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"Eu respiro livremente na vizinhança deste lago; o chão 

sobre que eu pisei foi subjugado desde as primeiras idades; o 

principal objetos que imediatamente me atingem, trazem à 
minha lembrança cenas em que o homem agiu como herói e 

foi o principal objeto de interesse. Para não olhar para trás 
para os tempos anteriores de batalhas e cercos, aqui está o 

busto de Rousseau—há uma casa com uma inscrição 

denotando que o filósofo de Genebra primeiro respirou sob 
sua telhado. Um pouco fora da cidade é Ferney, a residência 

de Voltaire; onde esse maravilhoso, embora certamente em 
muitos aspectos desprezível, caráter, recebeu, como os 

eremitas de antigamente, as visitas de peregrinos, não só de 

sua própria nação, mas dos limites mais distantes da Europa. 
Aqui também está a morada de Bonnet, e, alguns passos 

além,a casa daquela mulher espantosa Madame de Stael: 
talvez a primeira dela sexo, que realmente provou sua 

igualdade muitas vezes reivindicada com o mais nobre 

homem. Já tivemos mulheres que escreveram romances 
interessantes e poemas, em que seu tato em observar 

personagens de sala de desenho tem aproveitou-os; mas nunca 
desde os dias de Heloísa têm essas faculdades que são 

peculiares ao homem, foi desenvolvido como a possível 

herança de mulher. Embora mesmo aqui, como no caso de 
Heloise, nosso sexo tenha não foi atrasado em alocar a 



existência de um Abeilard no pessoa de M. Schlegel como a 

inspiradora de suas obras. Mas para prosseguir: do mesmo 

lado do lago, Gibbon, Bonnivard, Bradshaw e outros marcam, 
por assim dizer, os estágios para o nosso progresso; enquanto 

no do outro lado há uma casa, construída por Diodati, o amigo 
de Milton,que tem contido dentro de suas paredes, por vários 

meses, esse poeta quem temos tantas vezes lido juntos, e 

quem—se as paixões humanas permanecem o mesmo, e 
sentimentos humanos, como acordes, ao serem varridos pela 

natureza os impulsos vibrarão como antes—serão colocados 
pela posteridade no primeiro grau dos nossos Poetas Ingleses. 

Você deve ter ouvido, ou o terceiro O Canto de Childe Harold 

ter-te-á informado que o Lord Byron residia muitos meses 
neste bairro. Fui com alguns amigos alguns dias atrás, depois 

de ter visto Ferney, para ver esta mansão. Eu pisei o chão com 
os mesmos sentimentos de admiração e respeito que nós, 

juntos, aqueles da habitação de Shakespeare em Stratford. 

Sentei-me numa cadeira do saloon, e me satisfiz que eu estava 
descansando sobre o que ele tinha feito seu assento constante. 

Encontrei ali um servo que morava com ele; ela, no 
entanto,me deu pouca informação. Ela apontou a quarto de 

cama no mesmo nível do salão e da sala de jantar, e me 

informou que ele se retirou para descansar às três, levantou-se 
às duas e empregou-se muito tempo em seu banheiro; que ele 

nunca foi dorme sem um par de pistolas e uma adaga ao seu 
lado, e que ele nunca comeu comida de animal. Ele 

aparentemente passou parte de todos os dias em o lago em um 

barco inglês. Há uma varanda do salão que olha para o lago e 
a montanha Jura; e imagino que deve foram, portanto, ele 

contemplou a tempestade tão magnificamente descrita no 
terceiro canto; pois você tem daqui uma visão mais extensa de 



todos os pontos que ele descreveu. Eu posso imaginá-lo como 

o pinheiro disperso, enquanto tudo ao redor estava afundado 

para repousar, ainda acordando para observar,o que deu 
apenas uma imagem fraca das tempestades que haviam 

desolado o próprio peito. 

O céu mudou!—and tal mudança; Oh, noite! 

E tempestade e escuridão, vocês são 
maravilhosos, fortes, 

No entanto, adorável em sua força, como é a luz 

De um olho escuro na mulher! Longe 
De pico a pico, os penhascos chocalhando 

entre, 
Salta o trovão de liras! Não de uma nuvem 

solitária, 

Mas cada montanha encontrou agora uma 
língua, 

E Jura responde através de seu sudário 
nebuloso, 

De volta aos alegres Alpes que a chamam em 
voz alta! 

E isto é à noite:—A noite mais gloriosa! 
Não foste enviado para o sono! deixe-me ser 

Um partilhante no teu deleite distante e 

feroz,— 
Uma parte da tempestade e de mim! 

Como o lago iluminado brilha um mar 
fosfórico, 

E o grande cometa da chuva dançando para a 

terra! 
E agora novamente 'é preto,—and agora o glee 



Das altas colinas treme com a sua alegria de 

montanha, 

Como se eles se regozijassem com um jovem; 
o nascimento do terremoto, 

Agora, onde o rápido Reno abre caminho entre 
Alturas que aparecem, como amantes que se 

separaram 
Com pressa, cujas profundidades de mineração 

assim intervêm, 

Que eles não podem encontrar mais, com o 
coração partido; 

Tho' em suas almas que, assim, uns aos outros 
frustrado, 

O amor era a própria raiz da raiva amorosa 

Que arruinou a floração da sua vida, e depois 
partiu— 

Ele mesmo expirou, mas deixando; eles uma 
idade 

De anos todo o winter—war dentro de si para 
salário. 

Eu desci até o pequeno porto, se posso usar a expressão, 
em que seu navio costumava deitar, e conversava com o 

cottager, que tinha o cuidar disso. Você pode sorrir, mas eu 

tenho o meu prazer em assim ajudar o meu personificação do 
indivíduo que admiro, alcançando o conhecimento das 

circunstâncias que estavam diariamente ao seu redor. Eu 
tenho fez inúmeras investigações na cidade sobre ele, mas 

pode aprender nada. Ele só entrou na sociedade lá uma vez, 

quando M. Pictet levou-o para a casa de uma senhora para 
passar a noite. Dizem que ele é muito um homem singular, e 



parece pensá-lo muito incivil. Entre outras coisas eles relatam 

que tendo convidado M. Pictet e Bonstetten para jantar, ele foi 

no lago para Chillon, deixando um cavalheiro que viajou com 
ele ele para recebê-los e fazer suas desculpas. Mais uma noite, 

sendo convidado para a casa de Lady D—— H——,ele 
prometeu participar, mas ao aproximar-se das janelas da casa 

da sua senhoria, e percebendo que a sala estava cheia de 

companhia, ele deixou seu amigo, desejando-lhe para pedir 
sua desculpa, e imediatamente voltou para casa. Isto servirá 

de contradição ao relatório que me diz ser atual na Inglaterra, 
de ter sido evitado por seus compatriotas em o continente. O 

caso é diretamente o inverso, como ele fez foi geralmente 

procurado por eles, embora na maioria das ocasiões, 
aparentemente sem sucesso. Diz-se, de fato, que ao fazer sua 

primeira visita em Coppet, seguindo o servo que havia 
anunciado seu nome, ele estava surpreendido ao encontrar 

uma senhora realizou desmaios; mas antes que ele tinha sido 

sentado muitos minutos, a mesma senhora, que tinha sido tão 
afetado no o som do nome dele,voltou e conversou com ele 

um considerável time—tal é a curiosidade feminina e a 
afetação! Ele visitou Coppet freqüentemente, e é claro, 

associado a vários dos seus compatriotas, que não mostraram 

relutância em encontrar aquele a quem seus inimigos sozinho 
representaria como um pária. 

Embora eu tenha sido tão mal sucedido nesta cidade, eu 

tenho sido mais afortunado em minhas perguntas em outros 

lugares. Há uma sociedade de três ou quatro milhas de 
Genebra, cujo centro é a Condessa de Breuss, uma Senhora 

russa, bem familiarizado com os agrémens de la Société, e que 
reuniu-os em volta de si mesma em sua mansão. Foi 



principalmente aqui, não, Acho que o cavalheiro que viajou 

com Lord Byron, como médico, procurado pela sociedade. 

Ele costumava quase todos os dias para atravessar o lago 
sozinho, em um de seus barcos de fundo chato, e voltar depois 

passando a noite com seus amigos, cerca de onze ou doze à 
noite, muitas vezes, enquanto as tempestades estavam furiosas 

nos cumes circulares do montanhas ao redor. Como ele se 

tornou íntimo, de longo conhecimento, com várias famílias 
deste bairro, por exemplo,Eu me reuni de suas contas alguns 

excelentes traços do caráter de seu senhorio, que eu vou me 
relacionar com você em alguma oportunidade futura. Eu devo, 

no entanto, liberte-o de uma imputação anexada a ele—de ter 

em sua casa duas irmãs como os participantes de seus foliões. 
Isto é, tipo muitas outras acusações que foram feitas contra o 

seu senhorio, totalmente destituído da verdade. Seu único 
companheiro era o médico I já mencionei. O relatório 

originou-se do seguinte circunstância: Sr. Percy Bysshe 

Shelly, um cavalheiro bem conhecido por extravagância de 
doutrina, e por sua ousadia, em sua profissão, de, até para 

assinar com o título de ATHeos no Álbum em Chamouny, 
tendo tomado uma casa abaixo, em que residia com Miss M. 

W. Godwin e Miss Clermont, (as filhas do célebre Sr.Godwin) 

eles eram freqüentemente visitantes em Diodati, e muitas 
vezes eram vistos sobre o lago com seu senhorio, que deu 

origem ao relatório, o verdade da qual é aqui positivamente 
negada. 

Entre outras coisas que a senhora, de quem eu adquiri estes 
anedotas, relacionadas a mim, ela mencionou o esboço de uma 

história de fantasmas por Lord Byron. Parece que uma noite 
Lord B., Sr. P. B. Shelly, as duas senhoras e o cavalheiro antes 



aludiram, depois de ter leu uma obra alemã, que foi intitulada 

Phantasmagoriana, começou relatando histórias de fantasmas; 

quando seu senhorio recitou o começo de Christabel, então 
inédita, o todo tomou um controle tão forte A mente do Sr. 

Shelly, que de repente ele começou e ficou sem quarto. O 
médico e Lord Byron o seguiram e o descobriram encostado 

a uma peça de manto, com gotas frias de transpiração 

escorrendo pelo rosto. Depois de ter dado a ele algo para 
refrescar ele, ao investigar a causa de seu alarme,eles acharam 

que o dele imaginação selvagem tendo retratado para ele o 
seio de uma das senhoras com os olhos (o que foi relatado de 

uma senhora no bairro onde ele viveu) ele foi obrigado a sair 

da sala para destruir o impressão. Posteriormente, foi 
proposto, no decorrer da conversação, que cada um dos 

presentes da empresa deve escrever um conto dependendo de 
alguma agência sobrenatural, que foi empreendida pelo 

Senhor B., o médica e Miss M. W. Godwin.[1] Meu amigo, a 

senhora acima referida, tinha em sua posse o esboço de cada 
uma delas histórias; eu as obtive como um grande favor, e 

daqui em diante para você, como eu estava certo de que você 
sentiria tanta curiosidade quanto eu, para ler os ebauches de 

tão grande gênio, e aqueles imediatamente sob sua 

influência." no decorrer da conversa, que cada empresa 
presente deve escrever um conto, dependendo de alguma 

agência sobrenatural, realizada pelo Senhor B., a médico e 
senhorita M. W. Godwin. [1 ] Meu amigo, a senhora acima 

referido, tinha em sua posse o esboço de cada um desses 

histórias; Eu os obtive como um grande favor e, com isso, os 
encaminhei para você, como eu tinha certeza de que você 

sentiria tanta curiosidade quanto eu, para ler os ebauches de 
um gênio tão grande, e aqueles imediatamente sob sua 



influência." no decorrer da conversa, que cada um dos 

presentes da empresa deve escrever um conto dependendo de 

alguma agência sobrenatural, que foi empreendida pelo 
Senhor B., o médica e Miss M. W. Godwin.[1] Meu amigo, a 

senhora acima referida, tinha em sua posse o esboço de cada 
uma delas histórias; eu as obtive como um grande favor, e 

daqui em diante para você, como eu estava certo de que você 

sentiria tanta curiosidade quanto eu, para ler os ebauches de 
tão grande gênio, e aqueles imediatamente sob sua 

influência." e daqui em diante para você, como eu estava certo 
de que você sentiria tanta curiosidade quanto eu, para ler os 

ebauches de tão grande gênio, e aqueles imediatamente sob 

sua influência." e encaminhe-os para você, como eu tinha 
certeza de que você sentiria tanta curiosidade quanto eu, para 

ler os ebauches de um gênio tão grande, e aqueles 
imediatamente sob sua influência." 

 
 

[1] Desde que publicado sob o título de 
"Frankenstein; ou, The Modern Prometeu." 

 

 
 

 

 

 



O VAMPYRE. 

 

INTRODUÇÃO. 

 

 

A superstição sobre a qual este conto é fundado é muito 
geral em o Oriente. Entre os árabes, parece ser comum: não 

foi, no entanto, estender-se aos gregos até depois do 
estabelecimento de Cristianismo; e só assumiu a sua forma 

atual desde a divisão das igrejas Latina e Grega; época em que 
a idéia tornando-se prevalente, que um corpo latino não 

poderia corromper se enterrado em seu território, aumentou 

gradualmente e formou o assunto de muitas histórias 
maravilhosas, ainda existentes, dos mortos que ressuscitam de 

seus sepulturas, e alimentando-se do sangue dos jovens e 
belos. No Oeste espalhou-se, com alguma ligeira variação, por 

toda a Hungria, Polónia, Áustria, e Lorena, onde existia a 
crença, que vampiros todas as noites embeberam uma certa 

porção do sangue de suas vítimas, que se tornaram emaciado, 

perdeu a força,e rapidamente morreu de consumos; enquanto 
esses sugadores de sangue humanos engordaram - e suas veias 

se tornaram distendido a tal estado de repleção, de modo a 
fazer com que o sangue flua de todas as passagens de seus 

corpos, e até mesmo dos próprios poros de suas peles. 

No London Journal, de março de 1732, é curioso e, é claro, 

relato credível de um caso particular de vampirismo, que é 

declarado como ocorreram em Madreyga, na Hungria. Parece 



que em um exame do comandante em chefe e magistrados do 

local, afirmaram positiva e unanimemente que, cerca de cinco 

anos antes, um certo Heyduke, chamado Arnold Paul, tinha 
sido ouvido para dizer, que, em Cassovia, nas fronteiras da 

Servia turca, ele estava atormentado por um vampiro, mas 
havia encontrado uma maneira de se livrar do mal, comendo 

um pouco da terra do túmulo do vampiro, e esfregando-se com 

o sangue. Esta precaução, no entanto, não impedi-lo de se 
tornar um vampiro [ 2 ]; por cerca de vinte ou trinta dias após 

sua morte e enterro, muitas pessoas reclamaram tendo sido 
atormentado por ele,e foi feito um depoimento, que quatro 

pessoas foram privadas de vida por seus ataques. Para evitar 

mais travessura, os habitantes tendo consultado seus Hadagni, 
[3] retomaram o corpo, e encontrou-o (como é suposto ser 

habitual em casos de vampirismo) fresco, e inteiramente livre 
de corrupção, e emitindo boca, nariz e ouvidos, sangue puro e 

florido. Prova de ter sido assim obtidos, eles recorreram ao 

remédio acostumado. Uma estaca era conduzido inteiramente 
através do coração e corpo de Arnold Paul, no qual ele é 

relatado ter gritado tão terrivelmente como se ele estivesse 
vivo. Feito isso, eles cortaram sua cabeça, queimaram seu 

corpo e jogaram as cinzas em seu túmulo. As mesmas medidas 

foram adotadas com os cavalos de aquelas pessoas que já 
haviam morrido de vampirismo, para que não devem, por sua 

vez, tornar-se agentes sobre outros que sobreviveram a eles. 
esses quatro pessoas foram privadas de vida por seus ataques. 

Para evitar mais travessura, os habitantes tendo consultado 

seus Hadagni, [3] retomaram o corpo, e encontrou-o (como é 
suposto ser habitual em casos de vampirismo) fresco, e 

inteiramente livre de corrupção, e emitindo boca, nariz e 
ouvidos, sangue puro e florido. Prova de ter sido assim 



obtidos, eles recorreram ao remédio acostumado. Uma estaca 

era conduzido inteiramente através do coração e corpo de 

Arnold Paul, no qual ele é relatado ter gritado tão 
terrivelmente como se ele estivesse vivo. Feito isso, eles 

cortaram sua cabeça, queimaram seu corpo e jogaram as 
cinzas em seu túmulo. As mesmas medidas foram adotadas 

com os cavalos de aquelas pessoas que já haviam morrido de 

vampirismo, para que não devem, por sua vez, tornar-se 
agentes sobre outros que sobreviveram a eles. que quatro 

pessoas foram privadas de vida por seus ataques. Para evitar 
mais travessuras, tendo os habitantes consultado seus 

Hadagni, [ 3 ] o corpo e o encontrou ( como deveria ser 

habitual nos casos de vampirismo ) fresco e totalmente livre 
de corrupção e emitindo boca, nariz e orelhas, sangue puro e 

florido. Prova de ter sido assim obtidos, eles recorreram ao 
remédio acostumado. Uma aposta era dirigido inteiramente 

pelo coração e corpo de Arnold Paul, no qual ele é relatado 

que ele gritou tão terrivelmente como se estivesse vivo. Feito 
isso, eles cortaram sua cabeça, queimaram seu corpo e 

jogaram as cinzas em seu túmulo. As mesmas medidas foram 
adotadas com os cavalos de aquelas pessoas que já haviam 

morrido de vampirismo, para que não por sua vez, devem se 

tornar agentes sobre os outros que sobreviveram a eles. os 
habitantes, tendo consultado seu Hadagni, [3], retomaram o 

corpo, e encontrou-o (como é suposto ser habitual em casos 
de vampirismo) fresco, e inteiramente livre de corrupção, e 

emitindo boca, nariz e ouvidos, sangue puro e florido. Prova 

de ter sido assim obtidos, eles recorreram ao remédio 
acostumado. Uma estaca era conduzido inteiramente através 

do coração e corpo de Arnold Paul, no qual ele é relatado ter 
gritado tão terrivelmente como se ele estivesse vivo. Feito 



isso, eles cortaram sua cabeça, queimaram seu corpo e 

jogaram as cinzas em seu túmulo. As mesmas medidas foram 

adotadas com os cavalos de aquelas pessoas que já haviam 
morrido de vampirismo, para que não devem, por sua vez, 

tornar-se agentes sobre outros que sobreviveram a eles. os 
habitantes, tendo consultado seu Hadagni, [3], retomaram o 

corpo, e encontrou-o (como é suposto ser habitual em casos 

de vampirismo) fresco, e inteiramente livre de corrupção, e 
emitindo boca, nariz e ouvidos, sangue puro e florido. Prova 

de ter sido assim obtidos, eles recorreram ao remédio 
acostumado. Uma estaca era conduzido inteiramente através 

do coração e corpo de Arnold Paul, no qual ele é relatado ter 

gritado tão terrivelmente como se ele estivesse vivo. Feito 
isso, eles cortaram sua cabeça, queimaram seu corpo e 

jogaram as cinzas em seu túmulo. As mesmas medidas foram 
adotadas com os cavalos de aquelas pessoas que já haviam 

morrido de vampirismo, para que não devem, por sua vez, 

tornar-se agentes sobre outros que sobreviveram a eles. e 
totalmente livre de corrupção, e emitindo em boca, nariz e 

ouvidos, sangue puro e florido. Prova de ter sido assim 
obtidos, eles recorreram ao remédio acostumado. Uma estaca 

era conduzido inteiramente através do coração e corpo de 

Arnold Paul, no qual ele é relatado ter gritado tão 
terrivelmente como se ele estivesse vivo. Feito isso, eles 

cortaram sua cabeça, queimaram seu corpo e jogaram as 
cinzas em seu túmulo. As mesmas medidas foram adotadas 

com os cavalos de aquelas pessoas que já haviam morrido de 

vampirismo, para que não devem, por sua vez, tornar-se 
agentes sobre outros que sobreviveram a eles. e totalmente 

livre de corrupção, e emitindo em boca, nariz e orelhas, 
sangue puro e florido. Prova de ter sido assim obtidos, eles 



recorreram ao remédio acostumado. Uma aposta era dirigido 

inteiramente pelo coração e corpo de Arnold Paul, no qual ele 

é relatado que ele gritou tão terrivelmente como se estivesse 
vivo. Feito isso, eles cortaram sua cabeça, queimaram seu 

corpo e jogaram as cinzas em seu túmulo. As mesmas medidas 
foram adotadas com os cavalos de aquelas pessoas que já 

haviam morrido de vampirismo, para que não por sua vez, 

devem se tornar agentes sobre os outros que sobreviveram a 
eles. no qual ele é relatado ter gritado tão terrivelmente como 

se ele estivesse vivo. Feito isso, eles cortaram sua cabeça, 
queimaram seu corpo e jogaram as cinzas em seu túmulo. As 

mesmas medidas foram adotadas com os cavalos de aquelas 

pessoas que já haviam morrido de vampirismo, para que não 
devem, por sua vez, tornar-se agentes sobre outros que 

sobreviveram a eles. no qual ele é relatado ter gritado tão 
terrivelmente como se ele estivesse vivo. Feito isso, eles 

cortaram sua cabeça, queimaram seu corpo e jogaram as 

cinzas em seu túmulo. As mesmas medidas foram adotadas 
com os cavalos de aquelas pessoas que já haviam morrido de 

vampirismo, para que não devem, por sua vez, tornar-se 
agentes sobre outros que sobreviveram a eles. 

 
 

[ 2 ] A crença universal é que uma pessoa sugada 
por um vampiro se torna um o próprio vampiro, e 
é uma merda por sua vez. 

[ 3 ] Oficial de justiça. 

 

 



Este rosmontado monstruoso está aqui relacionado, 
porque parece melhor adaptado para ilustrar o assunto das 

presentes observações do que qualquer outra instância que 
possa ser apresentada. Em muitas partes da Grécia é 

considerado como uma espécie de punição após a morte, por 
algum crime hediondo comprometido enquanto existir, que o 

falecido não está apenas fadado a vampira, mas obrigada a 

limitar suas visitas infernais apenas a aqueles seres que ele 
mais amava na terra — aqueles a quem ele estava vinculado 

por laços de afeto e afeto. — Uma suposição mencionada no 
"Giaour." 

Mas primeiro na terra, como Vampyre enviou, 
Tua corse será alugada do seu túmulo; 

Então assombre horrivelmente o lugar nativo, 

E chupar o sangue de toda a tua raça; 
Lá de tua filha, irmã, esposa, 

À meia-noite, drene o fluxo da vida; 
No entanto, detestam o banquete que força 

Deve alimentar o teu corpo vivo lívido, 
Tuas vítimas, antes de expirarem, 

Conhecerá o demônio por seu pai; 

Como te amaldiçoando, tu os amaldiçoas, 
Tuas flores estão murchas no caule. 

Mas aquele que pelo teu crime deve cair, 
O mais novo, mais amado de todos, 

Te abençoará com o nome de um pai — 

Essa palavra deve envolver seu coração em 
chamas! 

No entanto, você deve terminar sua tarefa e 
marcar 



O último tingimento da bochecha, a última 

faísca do olho, 

E o último olhar vítreo deve ver 
Que congela seu azul sem vida; 

Então, com mão profana rasgará 
As madeixas do cabelo amarelo, 

Dos quais, na vida, uma fechadura quando 

tosquiada 
A promessa mais querida do afeto foi desgast— 

Mas agora é levado por ti 
Memorial da tua agonia! 

No entanto, com o teu melhor sangue escorrerá; 

Teu dente rangente e lábio abatido; 
Então, perseguindo a tua sepultura mal-

humorada, 
Go—and com Gouls e Afrits rave, 

Até que estes, horrorizados, se encolham 

De espectro mais amaldiçoado do que eles. 

O Sr. Southey também introduziu em seu poema 
selvagem, mas bonito "Thalaba", o vampiro corse da 

empregada árabe Oneiza, que é representado como tendo 

retornado do túmulo com a finalidade de atormentando-o, ela 
o amava melhor enquanto estava na existência. Mas isso não 

pode ser supostamente resultou da pecaminosidade de sua 
vida, sendo ela derramado por todo o conto como um tipo 

completo de pureza e inocência. O veraz Tournefort dá uma 

longa conta em suas viagens de vários casos surpreendentes 
de vampirismo, para o qual ele finge ter sido uma testemunha 

ocular; e Calmet, em sua grande obra sobre este assunto, além 
de uma variedade de anedotas, e tradicional narrativas 



ilustrativas de seus efeitos, tem apresentado alguns 

aprendidos dissertações, tendendo a provar que é um clássico, 

bem como erro bárbaro. 

Muitos avisos curiosos e interessantes sobre isso 

singularmente horrível superstição pode ser adicionada; 
embora o presente possa ser suficiente para o limites de uma 

nota, necessariamente dedicada à explicação e que pode agora 
seja concluído apenas comentando que, embora o termo 

Vampyre seja aquele em aceitação mais geral, existem vários 

outros sinônimo de, usado em várias partes do mundo: como 
Vroucolocha, Vardoulacha, Goul, Broucoloka, & c. 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 



O VAMPYRE. 

 

 

Aconteceu que, no meio das dissipações que acompanham 
a No inverno de Londres, apareceu nos vários partidos dos 

líderes de o ton um nobre, mais notável por suas 

singularidades, do que o seu classificação. Ele olhou para a 
alegria ao seu redor, como se não pudesse participar nele. 

Aparentemente, o riso leve da feira apenas atraiu sua atenção, 
para que ele pudesse, por um olhar, reprimi-lo e jogar medo 

naqueles seios onde reinava a impensabilidade. Aqueles que 

sentiram esta sensação de admiração, não poderia explicar de 
onde surgiu: alguns atribuiu-o ao olho cinzento morto, que, 

fixando no objeto rosto, não parecia penetrar, e em um olhar 
para perfurar através para o funcionamento interno do 

coração; mas caiu sobre a bochecha com um raio de chumbo 

que pesava sobre a pele não podia passar.Seu peculiaridades 
o levaram a ser convidado para todas as casas; todos 

desejavam vê-lo, e aqueles que tinham sido acostumados a 
excitação violenta, e agora senti o peso do tédio, fiquei 

satisfeito em ter algo em sua presença é capaz de atrair sua 

atenção. Apesar do matiz mortal de seu rosto, que nunca 
ganhou uma tonalidade mais quente, também de o rubor da 

modéstia, ou da forte emoção da paixão, no entanto sua forma 
e contorno eram bonitos, muitos dos caçadores fêmeas depois 

notoriedade tentou ganhar suas atenções, e ganhar, pelo 

menos, alguns marcas do que eles poderiam chamar de afeto: 
Lady Mercer, que tinha sido a zombaria de cada monstro 

mostrado em salas de desenho desde o seu casamento, jogou-



se em seu caminho, e fez tudo, mas colocar o vestido de um 

mountebank, para atrair o seu aviso:—embora em vão:—

quando ela estava diante dele,embora os olhos dele estivessem 
aparentemente fixos nos dela, ainda assim, parecia que eles 

não eram percebidos;—mesmo que ela não ficou 
impressionada a impudência ficou perplexa e ela deixou o 

campo. Mas embora o comum adúltera não podia influenciar 

nem mesmo a orientação de seus olhos, era não que o sexo 
feminino fosse indiferente a ele: no entanto, tal era o aparente 

cautela com a qual ele falou com a esposa virtuosa e inocente 
filha, que poucos sabiam que ele já se dirigiu a mulheres. Ele 

tinha, no entanto, a reputação de uma língua vencedora; e se 

era isso ele até superou o pavor de seu caráter singular, ou que 
eles foram movidos por seu aparente ódio ao vício, ele era 

como muitas vezes entre aqueles mulheres que formam o 
orgulho de seu sexo a partir de suas virtudes domésticas, como 

entre aqueles que o mancham por seus vícios. —mesmo ela 

não ficou impressionada a impudência ficou perplexa e ela 
deixou o campo. Mas embora o comum adúltera não podia 

influenciar nem mesmo a orientação de seus olhos, era não 
que o sexo feminino fosse indiferente a ele: no entanto, tal era 

o aparente cautela com a qual ele falou com a esposa virtuosa 

e inocente filha, que poucos sabiam que ele já se dirigiu às 
mulheres. Ele tinha, no entanto, a reputação de uma língua 

vencedora; e se era isso ele até superou o pavor de seu caráter 
singular, ou que eles foram movidos por seu aparente ódio ao 

vício, ele era como muitas vezes entre aqueles mulheres que 

formam o orgulho de seu sexo a partir de suas virtudes 
domésticas, como entre aqueles que o mancham por seus 

vícios. —mesmo ela não ficou impressionada a impudência 
ficou perplexa e ela deixou o campo. Mas embora o comum 



adúltera não podia influenciar nem mesmo a orientação de 

seus olhos, era não que o sexo feminino fosse indiferente a 

ele: no entanto, tal era o aparente cautela com a qual ele falou 
com a esposa virtuosa e inocente filha, que poucos sabiam que 

ele já se dirigiu às mulheres. Ele tinha, no entanto, a reputação 
de uma língua vencedora; e se era isso ele até superou o pavor 

de seu caráter singular, ou que eles foram movidos por seu 

aparente ódio ao vício, ele era como muitas vezes entre 
aqueles mulheres que formam o orgulho de seu sexo a partir 

de suas virtudes domésticas, como entre aqueles que o 
mancham por seus vícios. era não que o sexo feminino fosse 

indiferente a ele: no entanto, tal era o aparente cautela com a 

qual ele falou com a esposa virtuosa e inocente filha, que 
poucos sabiam que ele já se dirigiu às mulheres. Ele tinha, no 

entanto, a reputação de uma língua vencedora; e se era isso ele 
até superou o pavor de seu caráter singular, ou que eles foram 

movidos por seu aparente ódio ao vício, ele era como muitas 

vezes entre aqueles mulheres que formam o orgulho de seu 
sexo a partir de suas virtudes domésticas, como entre aqueles 

que o mancham por seus vícios. era não que o sexo feminino 
fosse indiferente a ele: no entanto, tal era o aparente cautela 

com a qual ele falou com a esposa virtuosa e inocente filha, 

que poucos sabiam que ele já se dirigiu a mulheres. Ele tinha, 
no entanto, a reputação de uma língua vencedora; e se era isso 

ele até superou o pavor de seu caráter singular, ou que eles 
foram movidos por seu aparente ódio ao vício, ele era como 

muitas vezes entre aqueles mulheres que formam o orgulho de 

seu sexo a partir de suas virtudes domésticas, como entre 
aqueles que o mancham por seus vícios. ou que eles foram 

movidos por seu aparente ódio ao vício, ele era como muitas 
vezes entre aqueles mulheres que formam o orgulho de seu 



sexo a partir de suas virtudes domésticas, como entre aqueles 

que o mancham por seus vícios. ou que eles foram movidos 

por seu aparente ódio ao vício, ele era como muitas vezes 
entre aqueles mulheres que formam o orgulho de seu sexo a 

partir de suas virtudes domésticas, como entre aqueles que o 
mancham por seus vícios. 

Na mesma época, chegou a Londres um jovem cavalheiro 
do nome de Aubrey: ele era órfão deixado com uma única 

irmã no posse de grande riqueza, pelos pais que morreram 

enquanto ele ainda estava infância. Deixado também para si 
mesmo por guardiões, que pensavam que eram dever apenas 

de cuidar de sua fortuna, enquanto eles abandonavam a 
acusação mais importante de sua mente ao cuidado de 

subalternos mercenários, ele cultivou mais sua imaginação do 

que seu julgamento. Ele tinha, portanto, aquele alto 
sentimento romântico de honra e sinceridade, que diariamente 

arruina tanto aprendizes de muitos molinistas. Ele acreditava 
que todos simpatizavam com virtude e pensei que o vício foi 

lançado pela Providência apenas por o efeito pitoresco da 
cena, como vemos nos romances: ele pensou que a miséria de 

uma cabana consistia apenas na aquisição de roupas tão 

quentes,mas que foram melhor adaptados ao o olho do pintor 
por suas dobras irregulares e várias manchas coloridas. Ele 

pensou, em suma, que os sonhos dos poetas eram as realidades 
de vida. Ele era bonito, franco e rico: por estas razões, sobre a 

sua entrando nos círculos gays, muitas mães o cercaram, 

lutando que deve descrever com menos verdade seu 
definhamento ou brincadeira favoritos: as filhas ao mesmo 

tempo, pelo seu brilho semblantes quando ele se aproximou, 
e por seus olhos brilhantes, quando ele abriu os lábios, logo o 



levou a falsas noções de seus talentos e o seu mérito. Anexado 

como ele estava ao romance de suas horas solitárias, ele ficou 

assustado ao descobrir que, exceto no sebo e velas de cera isso 
cintilava, não pela presença de um fantasma, mas pela falta de 

rapé,não havia fundamento na vida real para nada disso 
aglomerados de imagens agradáveis e descrições contidas 

nesses volumes, a partir dos quais ele havia formado seu 

estudo. Encontrando, no entanto, alguns compensação em sua 
vaidade gratificada, ele estava prestes a renunciar a sua 

sonhos, quando o ser extraordinário que descrevemos acima, 
cruzou ele em sua carreira. 

Ele o observava; e a própria impossibilidade de formar 
uma idéia do caráter de um homem inteiramente absorvido em 

si mesmo, que deu poucos outros sinais de sua observação de 

objetos externos, do que o consentimento tácito sua 
existência, implícita pela evitação de seu contato: permitindo 

sua imaginação para imaginar tudo o que lisonjeava sua 
propensão para idéias extravagantes, ele logo formou esse 

objeto no herói de um romance, e determinado a observar a 
prole de sua fantasia, em vez do que a pessoa antes dele. Ele 

se familiarizou com ele, pagou-lhe atenções, e tão avançado 

em cima de seu aviso, que sua presença era sempre 
reconhecido. Ele gradualmente aprendeu que os assuntos de 

Lord Ruthven foram envergonhados, e logo encontrados, a 
partir das notas de preparação em —— Rua, que ele estava 

prestes a viajar.Desejosos de ganhar alguns informações a 

respeito desse personagem singular, que, até agora, tinha só 
aguçou sua curiosidade, ele insinuou a seus guardiões, que era 

tempo para ele realizar a turnê, que por muitas gerações tem 
sido o pensamento necessário para permitir que os jovens a 



dar alguns passos rápidos no carreira de vício para se colocar 

em igualdade com o envelhecido, e não permitindo que eles 

apareçam como se caíssem dos céus, sempre que intrigas 
escandalosas são mencionadas como os assuntos de aprazível 

ou de louvor, de acordo com o grau de habilidade carregando-
os. Eles consentiram: e Aubrey imediatamente mencionou 

suas intenções para Lord Ruthven, ficou surpreso ao receber 

dele um proposta para se juntar a ele. Lisonjeado por tal marca 
de estima dele, que, aparentemente, não tinha nada em comum 

com outros homens, ele de bom grado aceitou,e em poucos 
dias passaram pelas águas circundantes. 

Até então, Aubrey não tinha tido oportunidade de estudar 
a de Lord Ruthven caráter, e agora ele encontrou, que, embora 

muitas mais de suas ações foram expostos à sua opinião, os 

resultados ofereceram conclusões diferentes dos motivos 
aparentes à sua conduta. Seu companheiro era profuso em sua 

liberalidade;—o ocioso, o vagabundo e o mendigo, receberam 
de sua mão mais do que suficiente para aliviar seus desejos 

imediatos. Mas Aubrey não podia evitar comentar, que não 
era sobre o virtuoso, que, reduzido à indigência pelos 

infortúnios que acompanham até mesmo a virtude, que ele 

concedeu suas esmolas;—estes foram enviados da porta com 
escárnios dificilmente reprimidos; mas quando o perdulário 

veio perguntar algo, não para aliviar seus desejos, mas para 
permitir que ele chafurde em sua luxúria, ou para afundá-lo 

ainda mais profundamente em sua iniqüidade, ele foi 

mandado embora com rica caridade. Mas isso foi, no 
entanto,atribuído por ele ao maior importunidade do vicioso, 

que geralmente prevalece sobre a aposentadoria timidez do 
indigente virtuoso. Havia uma circunstância sobre a caridade 



de seu Senhorio, que estava ainda mais impressionado com a 

sua mente: todos aqueles a quem foi concedido, 

inevitavelmente encontraram isso lá foi uma maldição sobre 
ele, pois todos eles foram levados para o andaime, ou 

afundado na miséria mais baixa e mais abjeta. Em Bruxelas e 
outros cidades através das quais passaram, Aubrey ficou 

surpreso com o aparente ânsia com a qual seu companheiro 

procurou os centros de todos vício da moda; lá ele entrou em 
todo o espírito do faro mesa: ele apostou, e sempre apostou 

com sucesso, exceto onde o conhecido mais afiado era seu 
antagonista, e então ele perdeu ainda mais do que ele ganhou; 

mas foi sempre com a mesma face imutável, e,com o qual ele 

geralmente observava a sociedade ao redor: não era, no 
entanto, quando ele encontrou o noviço jovem precipitado, ou 

o pai sem sorte de um família numerosa; então seu próprio 
desejo parecia lei da fortuna—this aparente abstração da 

mente foi posta de lado, e seus olhos brilhavam com mais fogo 

do que o do gato enquanto dallying com o rato meio morto. 
Em todas as cidades, ele deixou a juventude anteriormente 

afluente, arrancado do círculo ele adornou, amaldiçoando, na 
solidão de um masmorra, o destino que o tinha atraído ao 

alcance deste demônio; enquanto muitos pais se sentavam 

frenéticos, em meio aos olhares falantes de mudo crianças 
famintas, sem um único farthing de sua riqueza imensa tarde, 

com o que comprar até o suficiente para satisfazer seu desejo 
atual. No entanto ele não tirou dinheiro da mesa de jogo; mas 

imediatamente perdeu, para o ruiner de muitos,o último 

dourado que ele tinha acabado de arrebatar do apreensão 
convulsiva dos inocentes: isso pode ser apenas o resultado de 

uma certo grau de conhecimento, que não era, no entanto, 
capaz de combatendo a astúcia dos mais experientes. Aubrey 



muitas vezes desejava represente isso ao seu amigo, e 

implore-lhe que renuncie a essa caridade e prazer que provou 

a ruína de todos, e não cuidou dos seus lucro;—mas ele 
atrasou-o—por cada dia que esperava que o seu amigo o 

fizesse dê-lhe alguma oportunidade de falar franca e 
abertamente a ele; no entanto, isso nunca ocorreu. Lorde 

Ruthven em sua carruagem, e no meio as várias cenas 

selvagens e ricas da natureza, foi sempre a mesma: a sua o 
olho falava menos do que o lábio; e embora Aubrey estivesse 

perto do objeto de sua curiosidade, ele não obteve maior 
gratificação do que o excitação constante de desejar em vão 

quebrar esse mistério,qual para sua exaltada imaginação 

começou a assumir a aparência de algo sobrenatural. 

Eles logo chegaram a Roma, e Aubrey por um tempo 

perdeu de vista o seu companheiro; ele o deixou em presença 
diária no círculo matinal de uma condessa italiana, enquanto 

ele foi em busca dos memoriais de outra cidade quase deserta. 
Enquanto ele estava assim envolvido, cartas chegou da 

Inglaterra, que ele abriu com impaciência ansiosa; o primeiro 
era de sua irmã, respirando nada além de carinho; os outros 

eram de seus guardiões, este último o surpreendeu; se antes 

entrou em sua imaginação que havia um poder maligno 
residente em seu companheiro, estes pareciam dar-lhe razão 

suficiente para o crença. Seus guardiões insistiram em que ele 
deixasse imediatamente a sua amigo, e insistiu, que seu 

caráter era terrivelmente vicioso, por isso a posse de poderes 

irresistíveis de sedução, rendeu sua hábitos licenciosos mais 
perigosos para a sociedade.Foi descoberto, que seu desprezo 

pela adúltera não se originou no ódio de seu caráter; mas que 
ele tinha exigido, para aumentar a sua gratificação, a, que sua 



vítima, o parceiro de sua culpa, deve ser arremessado do 

pináculo da virtude imaculada, até o mais baixo abismo da 

infâmia e da degradação: em suma, que todas as mulheres que 
ele tinha procurado, aparentemente, por causa de sua virtude, 

teve, desde a sua partida, atirou até a máscara de lado, e não 
tinha escrúpulos para expor o todo deformidade de seus vícios 

ao olhar público. em suma, que todas as mulheres que ele 

tinha procurado, aparentemente, por causa de sua virtude, 
teve, desde a sua partida, atirou até a máscara de lado, e não 

tinha escrúpulos para expor o todo deformidade de seus vícios 
ao olhar público. em suma, que todas as mulheres que ele 

tinha procurado, aparentemente, por causa de sua virtude, 

teve, desde a sua partida, atirou até a máscara de lado, e não 
tinha escrúpulos para expor o todo deformidade de seus vícios 

ao olhar público. 

Aubrey decidiu deixar um, cujo caráter ainda não tinha 

mostrado um único ponto brilhante sobre o qual descansar o 
olho. Ele resolveu inventar algum pretexto plausível para 

abandoná-lo completamente, propondo, em a média enquanto, 
para observá-lo mais de perto, e não deixar nenhum ligeiro as 

circunstâncias passam despercebidas. Entrou no mesmo 

círculo e logo percebeu que seu senhorio estava se esforçando 
para trabalhar no inexperiência da filha da senhora cuja casa 

ele principalmente frequentado. Na Itália, raramente é 
encontrada uma mulher solteira com na sociedade; ele foi, 

portanto, obrigado a continuar seus planos em segredo; mas 

os olhos de Aubrey o seguiram em todos os seus 
enrolamentos, e logo descobriu que uma designação havia 

sido nomeada, o que mais provavelmente acabará na ruína de 
uma menina inocente, embora impensada. Perder sem tempo, 



não,ele entrou no apartamento de Lord Ruthven, e perguntou 

abruptamente ele suas intenções em relação à senhora, 

informando-o ao mesmo tempo tempo em que ele estava 
ciente de que estava prestes a conhecê-la naquela mesma 

noite. Lord Ruthven respondeu que suas intenções eram como 
ele supunha todos teriam em tal ocasião; e ao serem 

pressionados se ele pretendia se casar com ela, apenas riu. 

Aubrey aposentou-se; e, imediatamente escrevendo uma nota, 
para dizer, que a partir desse momento ele deve declínio 

acompanhando seu senhorio no restante de sua proposta em 
turnê, ele ordenou que seu servo procurasse outros 

apartamentos e chamasse sobre a mãe da senhora, informou-a 

de tudo o que ele sabia, não só no que diz respeito à sua filha, 
mas também sobre o caráter de sua Senhorio. A atribuição foi 

impedida.Lord Ruthven no dia seguinte, apenas enviou o seu 
servo para notificar o seu total assentimento a uma separação; 

mas não insinuou qualquer suspeita de seus planos terem sido 

frustrados por Aubrey interposição. 

Tendo deixado Roma, Aubrey dirigiu seus passos para a 
Grécia, e atravessando a Península, logo se viu em Atenas. Ele 

então consertou sua residência na casa de um grego; e logo 

ocupou-se em traçando os registros desbotados da glória 
antiga em monumentos que aparentemente, envergonhado de 

narrar os atos de homens livres apenas antes escravos, tinham-
se escondido sob o solo abrigante ou muitos líquen colorido. 

Sob o mesmo teto que ele, existia um ser, então bonita e 

delicada, que ela poderia ter formado o modelo para uma 
pintor desejando derramar em tela a esperança prometida do 

fiel no paraíso de Maomé, exceto que seus olhos falavam 
demais para qualquer um pensar que ela poderia pertencer 



àqueles que não tinham almas. Como ela dançou sobre a 

planície, ou tropeçou ao longo do lado da montanha,um teria 

pensado a gazela um tipo pobre de suas belezas; para quem 
teria trocado o olho dela, aparentemente o olho de natureza 

animada, para aquele look sonolento e luxuoso do animal 
adequado, mas ao gosto de uma epicure. O passo leve de 

Ianthe frequentemente acompanhava Aubrey sua busca por 

antiguidades, e muitas vezes a menina inconsciente, não, 
envolvidos na busca de uma borboleta de Caxemira, mostrar 

toda a beleza de sua forma, flutuando como se fosse sobre o 
vento, para o olhar ansioso de ele, que esqueceu as cartas que 

ele tinha acabado de decyphered em cima de um quase 

comprimido apagado, na contemplação de sua figura sílfica. 
Muitas vezes suas tranças caindo, enquanto ela flitted ao 

redor, exibir no sol ray tão delicadamente brilhante e 
rapidamente desvanecendo tons, pode muito bem desculpem 

o esquecimento do antiquário,que deixaram escapar dele 

lembre-se do próprio objeto que ele tinha antes pensado em 
importância vital para o interpretação adequada de uma 

passagem em Pausanias. Mas por que tentar descrever 
encantos que todos sentem, mas nenhum pode apreciar? — 

Foi inocência, juventude e beleza, não afetados por salas de 

estar lotadas e bolas sufocantes. Enquanto ele desenhava 
aqueles restos dos quais desejava preservar um memorial para 

suas horas futuras, ela ficaria de pé e assista aos efeitos 
mágicos de seu lápis, rastreando as cenas dela lugar nativo; 

ela então descreveria para ele a dança em círculos a planície 

aberta pintaria, para ele, em todas as cores brilhantes de 
memória jovem, a pompa do casamento que ela lembrava de 

ver em sua infância; e então, voltando-se para assuntos que 
evidentemente haviam feito um maior impressão em sua 



mente, diria a ele todo o sobrenatural histórias de sua 

enfermeira.Sua seriedade e aparente crença do que ela 

narrado, despertou o interesse até mesmo de Aubrey; e muitas 
vezes como ela contou ele a história do vampiro vivo, que 

tinha passado anos em meio a sua amigos, e laços mais 
queridos, forçados a cada ano, alimentando-se da vida de uma 

fêmea adorável para prolongar a sua existência para os meses 

seguintes, seu sangue esfriava, enquanto ele tentava rir dela 
de tal forma fantasias ociosas e horríveis; mas Ianthe citou 

para ele os nomes de idade homens, que finalmente 
detectaram um vivendo entre si, depois vários de seus parentes 

próximos e filhos foram encontrados marcados com o selo do 

apetite do demônio; e quando ela o encontrou assim incrédula, 
ela implorou a ele que acreditasse nela, pois tinha sido, 

observou que aqueles que ousaram questionar sua existência, 
sempre tinha alguma prova dada, que os obrigou,com tristeza 

e comovente, confessar que era verdade. Ela detalhou para ele 

o aparência tradicional desses monstros, e seu horror foi 
aumentado, ouvindo uma descrição bastante precisa de Lord 

Ruthven; ele, no entanto, ainda persistiu em convencê-la de 
que não poderia haver verdade em seus medos, embora ao 

mesmo tempo ele se perguntasse a muitos coincidências que 

todos tinham tendido a excitar uma crença no o poder 
sobrenatural de Lord Ruthven. embora, ao mesmo tempo, ele 

se perguntasse a muitos coincidências que todos tinham 
tendido a excitar uma crença no o poder sobrenatural de Lord 

Ruthven. embora, ao mesmo tempo, ele se perguntasse a 

muitos coincidências que todos tinham tendido a excitar uma 
crença no o poder sobrenatural de Lord Ruthven. 



Aubrey começou a se apegar cada vez mais a Ianthe; sua 

inocência, tão contrastado com todas as virtudes afetadas das 

mulheres entre as quais ele procurara sua visão de romance, 
conquistou seu coração; e enquanto ele ridicularizou a idéia 

de um jovem de hábitos ingleses, casando-se com um garota 
grega sem instrução, ainda assim ele se encontrava cada vez 

mais apegado para a forma quase fada diante dele. Ele se 

rasgava às vezes dela e, formando um plano para alguma 
pesquisa antiquária, ele partir, determinado a não retornar até 

que seu objeto fosse atingido; mas ele sempre achei 
impossível fixar sua atenção nas ruínas ao redor ele, enquanto 

em sua mente ele mantinha uma imagem que parecia sozinha 

possuidor legítimo de seus pensamentos. Eu estava 
inconsciente de sua amor, e sempre foi o mesmo ser infantil 

franco que ele conhecera.Ela sempre parecia separar-se dele 
com relutância; mas foi porque ela não tinha mais ninguém 

com quem pudesse visitar seu favorito assombra, enquanto 

seu guardião estava ocupado em esboçar ou descobrir algum 
fragmento que ainda havia escapado da mão destrutiva do 

tempo. Ela tinha apelado aos seus pais sobre o assunto dos 
Vampiros, e ambos, com vários presentes, afirmou sua 

existência, pálido com horror em o próprio nome. Logo 

depois, Aubrey decidiu prosseguir com um dos suas 
excursões, que era para detê-lo por algumas horas; quando 

eles ouviu o nome do lugar, todos de uma vez imploraram-lhe 
para não voltar à noite, como ele deve necessariamente passar 

por uma madeira, onde não Grego jamais permaneceria, 

depois que o dia tivesse fechado, em qualquer consideração. 
Eles descreveram-no como o resort dos vampiros em suas 

orgias noturnas,e denunciou os males mais pesados como 
iminente sobre aquele que ousou cruzar o caminho. Aubrey 



fez luz de suas representações, e tentou rir-los fora da idéia; 

mas quando ele os viu estremecer com sua ousadia, assim, 

zombar de um superior, poder infernal, cujo próprio nome 
aparentemente fez seu sangue congelar, ele ficou em silêncio. 

Na manhã seguinte, Aubrey partiu em sua excursão sem 
vigilância; ele estava surpreso ao observar o rosto melancólico 

de seu anfitrião, e foi preocupado em descobrir que suas 
palavras, zombando da crença daqueles horríveis demônios, 

os inspiraram com tanto terror. Quando ele estava prestes a 

partida, Ianthe veio para o lado de seu cavalo, e sinceramente 
implorou ele voltou, antes que a noite permitisse que o poder 

desses seres fosse colocado em ação;—he prometeu. Ele 
estava, no entanto, tão ocupado em sua pesquisa, que ele não 

percebeu que a luz do dia acabaria em breve, e que no 

horizonte havia uma daquelas manchas que, no mais quente 
climas, tão rapidamente se reúnem em uma enorme massa, e 

derramar todos os seus raiva sobre o país dedicado.—Ele 
finalmente, no entanto, montou sua cavalo, determinado a 

compensar pela velocidade por seu atraso: mas também era 
tarde. Crepúsculo, nestes climas do sul, em,é quase 

desconhecido; imediatamente o sol se põe, a noite começa: e 

antes que ele tivesse avançado, o poder da tempestade estava 
acima—os trovões que ecoavam mal tinham um intervalo de 

rest—sua espessa chuva pesada forçou seu caminho através 
do folhagem de copa, enquanto o relâmpago azul bifurcado 

parecia cair e irradia-se aos seus pés. De repente, seu cavalo 

ficou assustado, e ele estava transportado com terrível rapidez 
através da floresta emaranhada. O animal finalmente, através 

da fadiga, parou, e ele encontrou, pelo brilho de relâmpago, 
que ele estava na vizinhança de um casebre que dificilmente 



levantou-se das massas de folhas mortas e mato que cercou-o. 

Desmontando, ele se aproximou, esperando encontrar alguém 

para guiá-lo para a cidade, ou pelo menos confiando para 
obter abrigo do a queda da tempestade. Quando ele se 

aproximou, os trovões, por um momento silencioso,permitiu-
lhe ouvir os gritos terríveis de uma mulher se misturando com 

a zombaria sufocada e exultante de uma risada, continuou em 

uma quase som ininterrupto;—ele ficou assustado: mas, 
despertado pelo trovão que mais uma vez rolou sobre sua 

cabeça, ele, com um esforço repentino, forçou a abrir o porta 
da cabana. Encontrou-se em completa escuridão: o som, o, no 

entanto, guiou-o. Ele era aparentemente imperceptível; pois, 

embora ele chamado, ainda assim os sons continuaram, e 
nenhum aviso foi tomado dele. Ele encontrou-se em contato 

com alguém, a quem ele imediatamente apreendeu; quando 
uma voz gritou, "Mais uma vez perplexo!" ao qual uma risada 

alta conseguiu; e sentiu-se agarrado por alguém cuja força 

parecia sobre-humana: determinado a vender sua vida o mais 
caro que podia, ele lutou; mas foi em vão: ele foi levantado de 

seus pés e arremessado com enorme força contra o chão:— 
seu inimigo se jogou sobre ele, e ajoelhado sobre o peito, 

colocou as mãos na garganta — quando o brilho de muitas 

tochas penetrando no buraco que dava luz durante o dia, 
perturbou-o; — ele instantaneamente se levantou e, deixando 

sua presa, correu pela porta e em um momento o estrondo do 
galhos, quando ele rompeu a madeira, não eram mais ouvidos. 

A tempestade estava agora quieto; e Aubrey, incapaz de se 

mover, logo foi ouvido por aqueles sem. Eles entraram; a luz 
de suas tochas caiu sobre o paredes de lama e palha carregada 

em cada palha individual com flocos de fuligem. A pedido de 
Aubrey, procuraram por ela que tinha atraído por seus gritos; 



ele foi novamente deixado na escuridão; mas o que era seu 

horror, quando a luz das tochas mais uma vez explodiu 

ele,perceber a forma arejada de sua condutora justa trouxe 
uma cadáver sem vida. Ele fechou os olhos, esperando que 

fosse apenas uma visão surgindo de sua imaginação 
perturbada; mas ele novamente viu o mesmo forma, quando 

ele os abriu, esticado ao seu lado. Não havia cor em sua 

bochecha, nem mesmo em seu lábio; no entanto, havia uma 
quietude em seu rosto que parecia quase tão apegado quanto 

a vida que uma vez habitou lá:—upon seu pescoço e peito era 
sangue, e em cima a garganta dela eram as marcas dos dentes 

que abriram a veia:—para isto os homens apontaram, 

chorando, simultaneamente atingidos com horror, "A 
Vampiro! um Vampiro!" Uma ninhada foi rapidamente 

formada, e Aubrey foi colocada ao lado dela que ultimamente 
tinha sido para ele o objeto de tantos visões brilhantes e de 

fadas, agora caídas com a flor da vida que tinha morreu dentro 

dela.Ele não sabia quais eram os seus pensamentos, a sua 
mente entorpecido e parecia evitar a reflexão, e refugiar-se em 

vacancy—he segurou quase inconscientemente em sua mão 
uma adaga nua de um construção particular, que havia sido 

encontrada na cabana. Eles estavam logo se encontrou com 

diferentes partes que estavam envolvidas na busca de a quem 
uma mãe tinha perdido. Seus gritos lamentáveis, como eles 

aproximou-se da cidade, avisou os pais de alguns terríveis 
catástrofe. —Para descrever a sua dor seria impossível; mas 

quando eles verificaram a causa da morte de seu filho, eles 

olharam Aubrey, e apontou para o corso. Eles estavam 
inconsoláveis; ambos morreram quebrantado. Eles estavam 

logo se encontrou com diferentes partes que estavam 
envolvidas na busca de a quem uma mãe tinha perdido. Seus 



gritos lamentáveis, como eles aproximou-se da cidade, avisou 

os pais de alguns terríveis catástrofe. —Para descrever a sua 

dor seria impossível; mas quando eles verificaram a causa da 
morte de seu filho, eles olharam Aubrey, e apontou para o 

corso. Eles estavam inconsoláveis; ambos morreram 
quebrantado. Eles estavam logo se encontrou com diferentes 

partes que estavam envolvidas na busca de a quem uma mãe 

tinha perdido. Seus gritos lamentáveis, como eles aproximou-
se da cidade, avisou os pais de alguns terríveis catástrofe. —

Para descrever a sua dor seria impossível; mas quando eles 
verificaram a causa da morte de seu filho, eles olharam 

Aubrey, e apontou para o corso. Eles estavam inconsoláveis; 

ambos morreram quebrantado. 

Aubrey sendo colocado na cama foi tomado com uma 

febre muito violenta, e foi muitas vezes delirante; nesses 
intervalos ele invocaria Lord Ruthven e em Ianthe—por 

alguma combinação inexplicável, ele parecia implorar de seu 
ex-companheiro para poupar o ser que ele amava. Em outras 

ocasiões ele iria imprecar maldições sobre sua cabeça, e 
amaldiçoá-lo como ela destruidor. Lord Ruthven, por acaso, 

chegou a Atenas, neste momento, e, seja qual for o motivo, ao 

ouvir o estado de Aubrey, imediatamente colocou-se na 
mesma casa, e tornou-se sua constante atendente. Quando o 

último se recuperou de seu delírio, ele foi horrorizado e 
assustado com a visão daquele cuja imagem ele tinha agora 

combinado com o de um vampiro; mas Lord Ruthven, por 

suas palavras gentis, implicando quase arrependimento para a 
culpa que tinha causado a sua separação, e ainda mais pela 

atenção, ansiedade, ansiedade,e cuidado com o que ele 
mostrou, logo o reconciliou com sua presença. Seu senhorio 



parecia bastante mudado; ele não parecia mais aquele ser 

apático que tinha assim espantado Aubrey; mas assim que sua 

convalescença começou a ser rápida, ele novamente se retirou 
gradualmente para o mesmo estado de espírito, e Aubrey não 

percebia nenhuma diferença em relação ao antigo homem, 
exceto que às vezes ele surpreendeu-se ao encontrar o olhar 

fixo nele, com um sorriso de exultação maliciosa tocando em 

seus lábios: ele não sabia por que, mas esse sorriso o 
assombrou. Durante a última fase do inválido recuperação, 

Lord Ruthven estava aparentemente envolvido em assistir os 
sem-teto ondas levantadas pela brisa de resfriamento, ou em 

marcar o progresso de aqueles orbes, circulando, como o 

nosso mundo, o sol sem luva;—de fato, ele parecia querer 
evitar os olhos de todos. logo o reconciliou com sua presença. 

Seu senhorio parecia bastante mudado; ele não parecia mais 
aquele ser apático que tinha assim espantado Aubrey; mas 

assim que sua convalescença começou a ser rápida, ele 

novamente se retirou gradualmente para o mesmo estado de 
espírito, e Aubrey não percebia nenhuma diferença em relação 

ao antigo homem, exceto que às vezes ele surpreendeu-se ao 
encontrar o olhar fixo nele, com um sorriso de exultação 

maliciosa tocando em seus lábios: ele não sabia por que, mas 

esse sorriso o assombrou. Durante a última fase do inválido 
recuperação, Lord Ruthven estava aparentemente envolvido 

em assistir os sem-teto ondas levantadas pela brisa de 
resfriamento, ou em marcar o progresso de aqueles orbes, 

circulando, como o nosso mundo, o sol sem luva;—de fato, 

ele parecia querer evitar os olhos de todos. logo o reconciliou 
com sua presença. Seu senhorio parecia bastante mudado; ele 

não parecia mais aquele ser apático que tinha assim espantado 
Aubrey; mas assim que sua convalescença começou a ser 



rápida, ele novamente se retirou gradualmente para o mesmo 

estado de espírito, e Aubrey não percebia nenhuma diferença 

em relação ao antigo homem, exceto que às vezes ele 
surpreendeu-se ao encontrar o olhar fixo nele, com um sorriso 

de exultação maliciosa tocando em seus lábios: ele não sabia 
por que, mas esse sorriso o assombrou. Durante a última fase 

do inválido recuperação, Lord Ruthven estava aparentemente 

envolvido em assistir os sem-teto ondas levantadas pela brisa 
de resfriamento, ou em marcar o progresso de aqueles orbes, 

circulando, como o nosso mundo, o sol sem luva;—de fato, 
ele parecia querer evitar os olhos de todos. ele já não parecia 

aquele ser apático que o tinha espantado Aubrey; mas assim 

que sua convalescença começou a ser rápida, ele novamente 
se retirou gradualmente para o mesmo estado de espírito, e 

Aubrey não percebia nenhuma diferença em relação ao antigo 
homem, exceto que às vezes ele surpreendeu-se ao encontrar 

o olhar fixo nele, com um sorriso de exultação maliciosa 

tocando em seus lábios: ele não sabia por que, mas esse sorriso 
o assombrou. Durante a última fase do inválido recuperação, 

Lord Ruthven estava aparentemente envolvido em assistir os 
sem-teto ondas levantadas pela brisa de resfriamento, ou em 

marcar o progresso de aqueles orbes, circulando, como o 

nosso mundo, o sol sem luva;—de fato, ele parecia querer 
evitar os olhos de todos. ele já não parecia aquele ser apático 

que o tinha espantado Aubrey; mas assim que sua 
convalescença começou a ser rápida, ele novamente se retirou 

gradualmente para o mesmo estado de espírito, e Aubrey não 

percebia nenhuma diferença em relação ao antigo homem, 
exceto que às vezes ele surpreendeu-se ao encontrar o olhar 

fixo nele, com um sorriso de exultação maliciosa tocando em 
seus lábios: ele não sabia por que, mas esse sorriso o 



assombrou. Durante a última fase do inválido recuperação, 

Lord Ruthven estava aparentemente envolvido em assistir os 

sem-teto ondas levantadas pela brisa de resfriamento, ou em 
marcar o progresso de aqueles orbes, circulando, como o 

nosso mundo, o sol sem luva;—de fato, ele parecia querer 
evitar os olhos de todos. ele novamente se retirou 

gradualmente para o mesmo estado de espírito, e Aubrey não 

percebeu diferença do ex-homem, exceto que às vezes ele 
ficou surpreso ao encontrar seu olhar fixo intensamente sobre 

ele, com um sorriso de exultação maliciosa tocando em seus 
lábios: ele não sabia o porquê, mas esse sorriso o assombrou. 

Durante a última etapa do inválido recuperação, Lord Ruthven 

aparentemente estava envolvido em assistir a tideless ondas 
levantadas pela brisa de resfriamento ou para marcar o 

progresso de aqueles orbes, circulando, como o nosso mundo, 
o sol sem charneca; — de fato, ele parecia desejar evitar os 

olhos de todos. ele novamente se retirou gradualmente para o 

mesmo estado de espírito, e Aubrey não percebia nenhuma 
diferença em relação ao antigo homem, exceto que às vezes 

ele surpreendeu-se ao encontrar o olhar fixo nele, com um 
sorriso de exultação maliciosa tocando em seus lábios: ele não 

sabia por que, mas esse sorriso o assombrou. Durante a última 

fase do inválido recuperação, Lord Ruthven estava 
aparentemente envolvido em assistir os sem-teto ondas 

levantadas pela brisa de resfriamento, ou em marcar o 
progresso de aqueles orbes, circulando, como o nosso mundo, 

o sol sem luva;—de fato, ele parecia querer evitar os olhos de 

todos. Durante a última fase do inválido recuperação, Lord 
Ruthven estava aparentemente envolvido em assistir os sem-

teto ondas levantadas pela brisa de resfriamento, ou em 
marcar o progresso de aqueles orbes, circulando, como o 



nosso mundo, o sol sem luva;—de fato, ele parecia querer 

evitar os olhos de todos. Durante a última fase do inválido 

recuperação, Lord Ruthven estava aparentemente envolvido 
em assistir os sem-teto ondas levantadas pela brisa de 

resfriamento, ou em marcar o progresso de aqueles orbes, 
circulando, como o nosso mundo, o sol sem luva;—de fato, 

ele parecia querer evitar os olhos de todos. 

A mente de Aubrey, por esse choque, estava muito 

enfraquecida, e essa elasticidade de espírito que antes o 

distinguira, agora parecia ter fugido para sempre. Ele era 
agora tão amante da solidão e do silêncio quanto o Senhor 

Ruthven; mas por mais que ele desejasse a solidão, sua mente 
não poderia encontrar é no bairro de Atenas; se ele procurou 

em meio às ruínas, ele tinha anteriormente frequentado, a 

forma de Ianthe estava ao seu lado—se ele procurou-o na 
floresta, seu passo de luz apareceria vagando no meio o mato, 

em busca da violeta modesta; então, de repente, virando 
redondo, mostrava, para sua imaginação selvagem, seu rosto 

pálido e ferido garganta, com um sorriso manso nos lábios. 
Ele decidiu voar cenas, cada característica da qual criou tais 

associações amargas em sua mente. Ele propôs a Lord 

Ruthven, que,a quem ele se manteve ligado pelo terno cuidado 
que ele tinha tomado dele durante a sua doença, que eles 

deveriam visite as partes da Grécia que ainda não tinham 
visto. Eles viajaram para em todas as direções, e procurava 

cada ponto ao qual uma lembrança pudesse seja apegado, mas, 

embora assim se apressem de um lugar para outro, ainda assim 
eles pareciam não dar atenção ao que olhavam. Eles ouviram 

muito de ladrões, mas eles gradualmente começaram a 
menosprezar esses relatórios, que eles imaginado era apenas a 



invenção de indivíduos, cujo interesse era para excitar a 

generosidade daqueles a quem eles defendiam de fingido 

perigos. Em conseqüência de negligenciar o conselho do 
habitantes, em uma ocasião, eles viajaram com apenas alguns 

guardas, mais para servir como guias do que como defesa. Ao 
entrar, no entanto, a contaminação estreita, no fundo do qual 

era o leito de uma torrente,com grandes massas de rocha 

derrubadas dos precipícios vizinhos, eles tinham razão para se 
arrependerem de sua negligência; pois mal eram os toda a 

parte envolvida no passe estreito, quando eles estavam 
assustados pelo assobio de balas perto de suas cabeças, e pelo 

eco relatório de várias armas. Em um instante, seus guardas 

os deixaram, e, colocando-se atrás de pedras, começou a 
disparar na direção de onde veio o relatório. Lorde Ruthven e 

Aubrey, imitando seus por exemplo, aposentado por um 
momento atrás da virada de abrigo do contaminar: mas 

envergonhado de ser assim detido por um inimigo, que com 

gritos insultuosos os impeliram a avançar, e serem expostos a 
não resistir abate, se algum dos ladrões subir acima e levá-los 

na parte traseira, eles determinaram imediatamente a correr 
para a frente em busca do inimigo.Dificilmente haviam 

perdido o abrigo da rocha, quando Lorde Ruthven recebeu um 

tiro no ombro, que o levou ao chão. Aubrey apressou-se a 
ajudá-lo; e, não mais atendendo ao concurso ou seu próprio 

perigo, logo foi surpreendido ao ver os rostos dos ladrões à 
volta dele, os guardas dele, depois de o Lorde Ruthven ter sido 

ferido, imediatamente levantaram os braços e se renderam. 

Por promessas de grande recompensa, Aubrey logo 

induziu-os a transmitir o seu amigo ferido em uma cabana 
vizinha; e tendo concordado com um resgate, ele não estava 



mais perturbado com a presença deles—eles sendo conteúdo 

apenas para guardar a entrada até que seu camarada retorne 

com a soma prometida, para a qual ele tinha uma ordem. De 
Lord Ruthven a força diminuiu rapidamente; em dois dias a 

mortificação se seguiu, e a morte parecia avançar com passos 
apressados. Sua conduta e aparência não havia mudado; ele 

parecia tão inconsciente da dor como tinha sido os objetos 

sobre ele: mas para o fim da última noite, o seu a mente 
tornou-se aparentemente desconfortável, e seu olho muitas 

vezes fixado em Aubrey, e, que foi induzido a oferecer sua 
assistência com mais do que o habitual earnessness—

"Assista-me! você pode salvar me—você pode fazer mais do 

que that—I não quero dizer a minha vida,Presto atenção à 
morte da minha existência tão pouco como a do dia que passa; 

mas você pode salvar a minha honra, a do seu amigo 
honra."—"Como? diz-me como? Eu faria qualquer coisa", 

respondeu Aubrey.—"I need but little—my life ebbs apace—

I não consigo explicar o whole—mas se escondesses tudo o 
que sabes de mim, a minha honra era livre de manchas na boca 

do mundo—e se a minha morte fosse desconhecida por algum 
tempo na Inglaterra—I—I—but life."—"Não será 

conhecido."—"Swear!" gritou o moribundo, levantando-se 

com exultação violência, "Desgaste por todos os seus 
reverências de alma, por todos os seus medos de natureza, jura 

que, durante um ano e um dia, não transmitirás o teu 
conhecimento de meus crimes ou morte para qualquer ser vivo 

de qualquer maneira, o que quer que seja aconteça, ou o que 

quer que você possa ver. "—Os olhos dele pareciam rebentar 
suas tomadas: "Eu juro!" disse Aubrey; ele afundou rindo da 

sua travesseiro, e não respirou mais. 



Aubrey retirou-se para descansar, mas não dormiu; as 

muitas circunstâncias atendendo a sua familiaridade com este 

homem subiu em sua mente, e ele não sabia por quê; quando 
ele se lembrou de seu juramento, um frio arrepio veio ele, 

como se do pressentimento de algo horrível o esperasse. 
Levantando-se de manhã cedo, ele estava prestes a entrar no 

casebre em que ele tinha deixado o cadáver, quando um ladrão 

o encontrou, e informou-lhe que não estava mais lá, tendo sido 
transmitido por ele mesmo e companheiros, após a sua 

retirada, para o pináculo de um monte vizinho, de acordo com 
a uma promessa que tinham dado o seu senhorio, que deveria 

ser exposto a o primeiro raio frio da lua que se levantou após 

sua morte. Aubrey espantado, e levando vários dos homens, 
determinado a ir e enterrar no local onde estava. Mas,quando 

ele tinha montado para o cume ele não encontrou vestígios 
nem do cadáver nem das roupas, embora o os ladrões juraram 

que apontavam a rocha idêntica em que tinham colocou o 

corpo. Por um tempo sua mente ficou perplexa em 
conjecturas, mas ele finalmente voltou, convencido de que 

eles tinham enterrado o cadáver para o saquê das roupas. 

Cansado de um país em que ele se encontrou com tais 

desgraças terríveis, e em que todos aparentemente 
conspiraram para aumentar essa superstição melancolia que 

tinha tomado em sua mente, ele resolveu deixá-lo, e logo 
chegou a Esmirna. Enquanto espera por um navio para 

transportá-lo para Otranto, ou a Nápoles, ele se ocupou em 

organizar esses efeitos ele tinha com ele pertencente a Lord 
Ruthven. Entre outras coisas, há foi um caso que continha 

várias armas de crime, mais ou menos adaptadas para garantir 
a morte da vítima. Havia vários punhais e ataghans. Enquanto 



os virava, e examinando suas formas curiosas, qual foi sua 

surpresa ao encontrar uma bainha aparentemente 

ornamentada no o mesmo estilo que a adaga descoberta na 
fatal hut—he estremeceu—apertando para ganhar mais 

provas, ele encontrou a arma,e seu horror pode ser imaginado 
quando ele descobriu que ele se encaixava de forma peculiar, 

a bainha que ele segurava em sua mão. Seus olhos pareciam 

não precisa de mais certeza—eles pareciam olhando para estar 
ligado ao punhal; ainda assim ele queria não acreditar; mas a 

forma particular, a, as mesmas tonalidades variadas sobre o 
haft e bainha eram iguais em esplendor em ambos, e não 

deixou espaço para dúvidas; havia também gotas sangue em 

cada um. 

Ele deixou Esmirna, e a caminho de casa, em Roma, suas 

primeiras investigações foram a respeito da senhora que ele 
havia tentado arrebatar de Lord Ruthven artes sedutoras. Seus 

pais estavam em perigo, sua fortuna arruinada, e ela não tinha 
sido ouvida desde a partida de seu senhorio. A mente de 

Aubrey ficou quase quebrada sob tantos horrores repetidos; 
ele tinha medo de que esta senhora tivesse sido vítima do 

destruidor de Ianthe. Tornou-se moroso e silencioso; e sua 

única ocupação consistia ao pedir a velocidade dos postiliões, 
como se ele fosse salvar o a vida de alguém que ele amava. 

Ele chegou a Calais; uma brisa, que parecia obediente à sua 
vontade, logo o levou para as costas inglesas; e ele apressou-

se para a mansão de seus pais, e lá, para um momento, parecia 

perder, nos abraços e carícias de sua irmã, a, toda a memória 
do passado.Se ela antes, por suas carícias infantis, tinha 

ganhou seu carinho, agora que a mulher começou a aparecer, 
ela estava ainda mais apegado como companheiro. 



Miss Aubrey não tinha aquela graça vencedora que ganha 

o olhar e aplausos das assembleias de sala de estar. Não havia 

nenhuma dessa luz brilho que só existe na atmosfera aquecida 
de uma multidão apartamento. Seu olho azul nunca foi 

iluminado pela leveza da mente abaixo. Havia um charme 
melancólico sobre ele que não parecia surgem do infortúnio, 

mas de algum sentimento interior, que parecia indique uma 

alma consciente de um reino mais brilhante. O passo dela não 
foi isso base leve, que se desvia onde uma borboleta ou uma 

cor pode attract—it foi calmo e pensativo. Quando estava 
sozinha, seu rosto nunca iluminada pelo sorriso de alegria; 

mas quando seu irmão respirou para ela sua afeição, e em sua 

presença esqueceria aquelas tristezas que ela conhecia 
destruiu o seu descanso,quem teria trocado seu sorriso pelo do 

voluptuário? Parecia que aqueles olhos, aquele rosto, estavam 
então a brincar à luz de sua própria esfera nativa. Ela tinha 

apenas dezoito anos, e não tinha sido apresentado ao mundo, 

tendo sido pensado por ela guardiões mais aptos que sua 
apresentação deve ser adiada até que ela o retorno do irmão 

do continente, quando ele pode ser seu protetor. Foi agora, 
portanto, resolvido que a próxima sala de estar, que era 

aproximação rápida, deve ser a época de sua entrada no 

"ocupado cena." Aubrey preferia ter permanecido na mansão 
dele pais, e se alimentavam da melancolia que o dominava. 

Ele poderia não sentir interesse sobre as frivolidades de 
estranhos da moda, quando sua mente tinha sido tão 

dilacerada pelos eventos que ele havia testemunhado;mas ele 

determinado a sacrificar seu próprio conforto para a proteção 
de sua irmã. Logo chegaram à cidade e se prepararam para o 

dia seguinte, que tinha sido anunciado como uma sala de estar. 



A multidão era excessiva—a sala de estar não tinha sido 

mantida por muito tempo o tempo, e todos os que estavam 

ansiosos para se aquecer no sorriso da realeza, apressou-se 
para lá. O Aubrey estava lá com a irmã. Enquanto ele estava 

de pé em um canto sozinho, descuidado de todos ao seu redor, 
envolvido na lembrança de que a primeira vez que ele tinha 

visto Lord Ruthven estava em aquele mesmo lugar—ele 

sentiu-se subitamente agarrado pelo braço, e um voz que ele 
reconheceu muito bem, soou em seu ear—"Lembre-se do seu 

juramento." Ele não tinha coragem de se virar, com medo de 
ver um espectro isso iria explodi-lo, quando ele percebeu, a 

uma pequena distância, o a mesma figura que tinha atraído sua 

atenção neste ponto em seu primeiro entrada na sociedade. Ele 
olhou até seus membros quase se recusando a suportar seu 

peso, ele foi obrigado a tomar o braço de um amigo, e 
forçando uma passagem pela multidão,ele se jogou em sua 

carruagem, e foi levado para casa. Ele percorreu a sala com 

passos apressados, e consertou o seu mãos sobre a cabeça, 
como se ele estivesse com medo de seus pensamentos 

estourarem do cérebro dele. Lord Ruthven novamente antes 
dele—circunstâncias começaram em terrível array—o 

punhal—seu juramento.—Ele despertou-se, ele não podia 

acreditar que era possível—os mortos ressuscitaram!—Ele 
pensou que era dele a imaginação havia evocado a imagem 

em que sua mente estava descansando. É era impossível que 
pudesse ser real—ele determinou, portanto, a vá novamente 

para a sociedade; pois embora ele tentou perguntar a respeito 

do Senhor Ruthven, o nome pendurado em seus lábios, e ele 
não poderia ter sucesso em ganhando informações. Ele foi 

algumas noites depois com sua irmã para o montagem de uma 
relação próxima. Deixando-a sob a proteção de um matron, 



ele retirou-se para um recesso,e lá se entregou à sua 

devorando pensamentos. Percebendo, finalmente, que muitos 

estavam saindo, ele despertou-se e, entrando em outra sala, 
encontrou sua irmã cercada por vários, aparentemente em 

conversa sincera; ele tentou passar e se aproxime dela, quando 
alguém que ele pediu para se mover, virou-se, e revelou a ele 

as características que ele mais detestava. Ele saltou para a 

frente, agarrou o braço de sua irmã e, com um passo 
apressado, a forçou em direção à rua: na porta, ele se viu 

impedido pela multidão de servos que estavam esperando por 
seus senhores; e enquanto ele estava noivo ao passar por eles, 

ele novamente ouviu aquela voz sussurrar perto de ele — 

"Lembre-se do seu juramento!" — Ele não se atreveu a se 
virar, mas, apressando-se irmã, logo chegou em casa. e 

entrando em outro quarto, encontrou sua irmã cercada por 
vários, aparentemente em conversa sincera; ele tentou passar 

e chegar perto dela, quando um, a quem ele pediu para se 

mover, virou-se, e revelou-lhe essas características que ele 
mais abominava. Ele saltou para a frente, agarrou o braço de 

sua irmã e, com um passo apressado, forçou-a em direção à 
rua: na porta ele se viu impedido pela multidão dos servos que 

esperavam os seus senhores; e enquanto ele estava noivo ao 

passá-los, ele novamente ouviu aquela voz sussurrar perto 
him—"Lembre-se do seu juramento!"—Ele não se atreveu a 

virar, mas, apressando o seu irmã, logo chegou em casa. e 
entrando em outro quarto, encontrou sua irmã cercada por 

vários, aparentemente em conversa sincera; ele tentou passar 

e chegar perto dela, quando um, a quem ele pediu para se 
mover, virou-se, e revelou-lhe essas características que ele 

mais abominava. Ele saltou para a frente, agarrou o braço de 
sua irmã e, com um passo apressado, forçou-a em direção à 



rua: na porta ele se viu impedido pela multidão dos servos que 

esperavam os seus senhores; e enquanto ele estava noivo ao 

passá-los, ele novamente ouviu aquela voz sussurrar perto 
him—"Lembre-se do seu juramento!"—Ele não se atreveu a 

virar, mas, apressando o seu irmã, logo chegou em casa. Ele 
saltou para a frente, agarrou o braço de sua irmã e, com um 

passo apressado, forçou-a em direção à rua: na porta ele se viu 

impedido pela multidão dos servos que esperavam os seus 
senhores; e enquanto ele estava noivo ao passá-los, ele 

novamente ouviu aquela voz sussurrar perto him—"Lembre-
se do seu juramento!"—Ele não se atreveu a virar, mas, 

apressando o seu irmã, logo chegou em casa. Ele saltou para 

a frente, agarrou o braço de sua irmã e, com um passo 
apressado, forçou-a em direção à rua: na porta ele se viu 

impedido pela multidão dos servos que esperavam os seus 
senhores; e enquanto ele estava noivo ao passá-los, ele 

novamente ouviu aquela voz sussurrar perto him—"Lembre-

se do seu juramento!"—Ele não se atreveu a virar, mas, 
apressando o seu irmã, logo chegou em casa. 

Aubrey ficou quase distraído. Se antes sua mente tivesse 

sido absorvida por um assunto, quanto mais completamente 

estava absorto, agora que a certeza da vida do monstro 
novamente pressionou seus pensamentos. As atenções de sua 

irmã foram agora ignoradas, e foi em vão que ela intentou-lhe 
que lhe explicasse o que lhe tinha causado a sua conduta 

abrupta. Ele apenas proferiu algumas palavras, e aqueles a 

aterrorizaram. Quanto mais ele pensei, quanto mais ele estava 
perplexo. O seu juramento assustou-o;—was ele então, para 

permitir que este monstro vaguear, tendo ruína em sua 
respiração, em meio a tudo o que ele prezava, e não evitar o 



seu progresso? A sua própria irmã pode ter sido tocado por 

ele. Mas mesmo que ele quebrasse o seu juramento, e revelar 

suas suspeitas, quem acreditaria nele? Ele pensou em 
empregando sua própria mão para libertar o mundo de tal 

miserável; mas morte, ele se lembrava,já tinha sido 
ridicularizado. Durante dias ele permaneceu este estado; 

calado em seu quarto, ele não viu ninguém, e comeu apenas 

quando o seu veio a irmã, que, com os olhos escorrendo de 
lágrimas, rogou-lhe, por pelo bem dela, para apoiar a natureza. 

Finalmente, não é mais capaz de suportar quietude e solidão, 
ele deixou sua casa, vagou da rua para street, ansioso para 

voar aquela imagem que o assombrava. Seu vestido se tornou 

negligenciado, e ele vagou, tão frequentemente exposto ao sol 
do meio-dia quanto a meia-noite úmida. Ele não era mais para 

ser reconhecido; no início, ele voltou com a noite para a casa; 
mas finalmente ele o deitou para descansar onde quer que a 

fadiga o alcançasse. Sua irmã, ansiosa por sua segurança, 

empregou pessoas para segui-lo; mas eles logo foram 
distanciados por aquele que fugiu de um perseguidor mais 

rápido do que qualquer—de pensamento. Seu a conduta, no 
entanto, mudou repentinamente.Atingido com a ideia de que 

ele saiu por sua ausência, todos os seus amigos, com um 

demônio entre eles, de cuja presença eles estavam 
inconscientes, ele decidiu entrar novamente na sociedade, e 

observe-o de perto, ansioso por avisar, apesar de seu 
juramento, a quem lorde Ruthven se aproximou com 

intimidade. Mas quando ele entrou em uma sala, seus olhares 

abatidos e suspeitos eram tão impressionante, seus 
estremecimentos internos tão visíveis que sua irmã estava em 

último obrigado a implorar para que ele se abstenha de 
procurar, por ela, um sociedade que o afetou tão fortemente. 



Quando, no entanto, a protensão provou-se indisponível, os 

guardiões consideraram adequado interpor e, temendo que sua 

mente estivesse ficando alienada, eles pensaram alto hora de 
retomar novamente a confiança que antes havia sido imposta 

pelos pais de Aubrey. com um demônio entre eles, de cuja 
presença eles estavam inconscientes, ele decidiu entrar 

novamente na sociedade, e observá-lo de perto, ansioso para 

avisar, apesar de seu juramento, todos a quem Lord Ruthven 
se aproximou com intimidade. Mas quando ele entrou em uma 

sala, seus olhares abatidos e suspeitos eram tão 
impressionante, seus estremecimentos interiores tão visíveis, 

que sua irmã estava em por último obrigado a implorar-lhe 

para se abster de procurar, por causa dela, um sociedade que 
o afetou tão fortemente. Quando, no entanto, a repreensão 

provou ser inútil, os guardiões pensaram apropriado para 
interpor, e, temendo que sua mente estivesse se tornando 

alienada, eles pensaram alto tempo para retomar novamente a 

confiança que tinha sido antes imposta pelos pais do Aubrey. 
com um demônio entre eles, de cuja presença eles estavam 

inconscientes, ele decidiu entrar novamente na sociedade, e 
observá-lo de perto, ansioso para avisar, apesar de seu 

juramento, todos a quem Lord Ruthven se aproximou com 

intimidade. Mas quando ele entrou em uma sala, seus olhares 
abatidos e suspeitos eram tão impressionante, seus 

estremecimentos interiores tão visíveis, que sua irmã estava 
em por último obrigado a implorar-lhe para se abster de 

procurar, por causa dela, um sociedade que o afetou tão 

fortemente. Quando, no entanto, a repreensão provou ser 
inútil, os guardiões pensaram apropriado para interpor, e, 

temendo que sua mente estivesse se tornando alienada, eles 
pensaram alto tempo para retomar novamente a confiança que 



tinha sido antes imposta pelos pais do Aubrey. e observá-lo de 

perto, ansioso para avisar, apesar de seu juramento, todos a 

quem Lord Ruthven se aproximou com intimidade. Mas 
quando ele entrou em uma sala, seus olhares abatidos e 

suspeitos eram tão impressionante, seus estremecimentos 
interiores tão visíveis, que sua irmã estava em por último 

obrigado a implorar-lhe para se abster de procurar, por causa 

dela, um sociedade que o afetou tão fortemente. Quando, no 
entanto, a repreensão provou ser inútil, os guardiões pensaram 

apropriado para interpor, e, temendo que sua mente estivesse 
se tornando alienada, eles pensaram alto tempo para retomar 

novamente a confiança que tinha sido antes imposta pelos pais 

do Aubrey. e observá-lo de perto, ansioso para avisar, apesar 
de seu juramento, todos a quem Lord Ruthven se aproximou 

com intimidade. Mas quando ele entrou em uma sala, seus 
olhares abatidos e suspeitos eram tão impressionante, seus 

estremecimentos interiores tão visíveis, que sua irmã estava 

em por último obrigado a implorar-lhe para se abster de 
procurar, por causa dela, um sociedade que o afetou tão 

fortemente. Quando, no entanto, a repreensão provou ser 
inútil, os guardiões pensaram apropriado para interpor, e, 

temendo que sua mente estivesse se tornando alienada, eles 

pensaram alto tempo para retomar novamente a confiança que 
tinha sido antes imposta pelos pais do Aubrey. que a irmã dele 

estava por último obrigado a implorar-lhe para se abster de 
procurar, por causa dela, um sociedade que o afetou tão 

fortemente. Quando, no entanto, a repreensão provou ser 

inútil, os guardiões pensaram apropriado para interpor, e, 
temendo que sua mente estivesse se tornando alienada, eles 

pensaram alto tempo para retomar novamente a confiança que 
tinha sido antes imposta pelos pais do Aubrey. que a irmã dele 



estava por último obrigado a implorar-lhe para se abster de 

procurar, por causa dela, um sociedade que o afetou tão 

fortemente. Quando, no entanto, a repreensão provou ser 
inútil, os guardiões pensaram apropriado para interpor, e, 

temendo que sua mente estivesse se tornando alienada, eles 
pensaram alto tempo para retomar novamente a confiança que 

tinha sido antes imposta pelos pais do Aubrey. 

Desejoso de salvá-lo dos ferimentos e sofrimentos que ele 

tinha diariamente encontrado em suas andanças, e de impedi-

lo de expor a o olho geral essas marcas do que eles 
consideravam loucura, eles contratou um médico para residir 

na casa e cuidar constantemente de ele. Ele quase não parecia 
notar, tão completamente era sua mente absorvidos por um 

assunto terrível. Sua incoerência finalmente se tornou assim 

ótimo, que ele estava confinado ao seu quarto. Lá, ele 
costumava mentir por dias, incapaz de ser despertado. Ele 

ficou emaciado, com os olhos tinha atingido um brilho 
vítreo;—o único sinal de afeto e a lembrança permanecendo 

exibida na entrada de sua irmã; então ele às vezes começava, 
e, agarrando suas mãos, com olhares que severamente afligido 

ela, ele gostaria que ela não tocá-lo. "Oh,fazer não toque 

nele—se o seu amor por mim é algo, não se aproxime dele!" 
Quando, no entanto, ela perguntou a quem ele se referia, sua 

única resposta foi, "Verdadeiro! verdade!" e novamente ele 
afundou em um estado, de onde nem mesmo ela poderia 

desperte-o. Isso durou muitos meses: gradualmente, no 

entanto, como o ano estava passando, suas incoerências 
tornaram-se menos frequentes, e sua mente jogou fora de uma 

parte de sua escuridão, enquanto seus guardiões observaram, 
que várias vezes no dia, ele contava com os dedos um 



definitivo número, e depois sorria. e sua mente jogou fora de 

uma parte de sua escuridão, enquanto seus guardiões 

observaram, que várias vezes no dia, ele contava com os dedos 
um definitivo número, e depois sorria. e sua mente jogou fora 

de uma parte de sua escuridão, enquanto seus guardiões 
observaram, que várias vezes no dia, ele contava com os dedos 

um definitivo número, e depois sorria. 

O tempo quase passou, quando, no último dia do ano, um 

de seus guardiões entrando em seu quarto, começou a 

conversar com ele médico sobre a circunstância melancólica 
de Aubrey estar em uma situação terrível, quando sua irmã 

estava indo no dia seguinte para se casar. Instantaneamente, a 
atenção de Aubrey foi atraída; ele pediu ansiosamente quem. 

Fico feliz com essa marca de intelecto que eles temiam ele 

havia sido privado, eles mencionaram o nome do conde de 
Marsden. Pensando que era um jovem conde com quem ele se 

encontrara na sociedade, Aubrey parecia satisfeito e os 
surpreendeu ainda mais ao expressar sua intenção de estar 

presente nas núpcias e desejando ver sua irmã. Eles 
responderam que não, mas em alguns minutos sua irmã estava 

com ele. Aparentemente, ele era novamente capaz de ser 

afetado pelo influência de seu sorriso adorável;pois ele a 
pressionou contra o peito e beijou sua bochecha, molhada de 

lágrimas, fluindo ao pensar nela irmão está mais uma vez vivo 
com os sentimentos de afeto. Ele começou falar com todo o 

seu calor habitual e parabenizá-la por ela casamento com uma 

pessoa tão distinta por classificação e todos realização; 
quando ele de repente percebeu um medalhão no peito dela; 

abrindo-o, qual foi sua surpresa ao contemplar as 
características do monstro que há tanto tempo influenciou sua 



vida. Ele pegou o retrato em um paroxismo de raiva e pisou-o 

sob os pés. Sobre ela perguntando a ele por que ele destruiu a 

semelhança de seu futuro marido, ele olhou como se ele não a 
entendesse —, então agarrando as mãos e olhando nela com 

uma expressão frenética de semblante, ele fez seu juramento 
que ela nunca se casaria com esse monstro,para he—— Mas 

ele não podia advance—parecia que aquela voz lhe pedia 

novamente que se lembrasse da sua jurance—he virou-se de 
repente, pensando que Lord Ruthven estava perto dele mas 

não vi ninguém. Enquanto isso, os guardiões e médicos, que 
tinham ouviu o todo, e pensou que isso era apenas um retorno 

de sua desordem, entrou, e forçando-o de Miss Aubrey, 

desejou que ela o deixasse. Ele caiu de joelhos diante deles, 
implorou, implorou-lhes que atraso, mas por um dia. Eles, 

atribuindo isso à insanidade que eles imaginado tinha tomado 
posse de sua mente, esforçou-se para pacificá-lo, e, e 

aposentado. e forçando-o de Miss Aubrey, desejou que ela o 

deixasse. Ele caiu de joelhos diante deles, implorou, 
implorou-lhes que atraso, mas por um dia. Eles, atribuindo 

isso à insanidade que eles imaginado tinha tomado posse de 
sua mente, esforçou-se para pacificá-lo, e, e aposentado. e 

forçando-o da senhorita Aubrey, desejava que ela o deixasse. 

Ele caiu de joelhos para eles, implorou, implorou para eles 
atraso, mas por um dia. Eles, atribuindo isso à insanidade que 

eles imaginou ter tomado posse de sua mente, esforçado para 
pacificá-lo, e aposentado. 

Lorde Ruthven tinha chamado na manhã seguinte à sala de 
estar, e tinha foi recusado com todos os outros. Quando soube 

que o Aubrey está doente saúde, ele prontamente se entendeu 
como a causa disso; mas quando ele aprendeu que ele era 



considerado insano, sua exultação e prazer dificilmente 

poderia ser escondido daqueles entre os quais ele tinha 

ganhado isso informação. Ele apressou-se para a casa de seu 
antigo companheiro, e, por atendimento constante, e a 

pretensão de grande carinho para o irmão e interesse em seu 
destino, ele gradualmente ganhou o ouvido de Miss Aubrey. 

Quem resistiria ao seu poder? Sua língua tinha perigos e 

labutas para recontar—poderia falar de si mesmo como de um 
indivíduo não tendo simpatia com qualquer ser na terra lotada, 

exceto com ela a quem ele dirigiu-se a si próprio;—poderia 
dizer como, uma vez que a conhecia, a sua existência, 

começou a parecer digno de preservação,se fosse apenas que 

ele pode ouvir seus sotaques calmantes;—in bem, ele sabia 
tão bem como use a arte da serpente, ou tal era a vontade do 

destino, que ele ganhou suas afeições. O título do ramo mais 
velho caindo longamente para ele obteve uma embaixada 

importante, que serviu de desculpa para apressar o casamento 

(apesar do estado demente de seu irmão) que deveria ocorrer 
no mesmo dia antes de sua partida para o continente. ) que 

deveria ocorrer no mesmo dia antes de sua partida para o 
continente. ) que deveria ocorrer no mesmo dia antes de sua 

partida para o continente. 

Aubrey, quando foi deixado pelo médico e seus guardiões, 

tentou subornar os servos, mas em vão. Ele pediu caneta e 
papel; foi dado a ele; ele escreveu uma carta para sua irmã, 

conjurando-a, como ela valorizava sua própria felicidade, sua 

própria honra e a honra daqueles que agora no túmulo, que 
uma vez segurou-a em seus braços como sua esperança e o 

esperança de sua casa, para atrasar, mas por algumas horas 
que o casamento, em que ele denunciou as maldições mais 



pesadas. Os servos prometeram entregá-lo-ia; mas dando-o ao 

médico, achou melhor para não assediar mais a mente de Miss 

Aubrey pelo que ele considerou, os delírios de um maníaco. 
A noite passou sem descanso para os ocupados presos da casa; 

e Aubrey ouviu, com um horror que pode ser mais facilmente 
ser concebido do que descrito, as notas de preparação 

ocupado. A manhã chegou,e o som das carruagens quebrou-

lhe a orelha. Aubrey ficou quase frenético. A curiosidade dos 
servos finalmente superou sua vigilância, eles gradualmente 

roubaram, deixando-o sob custódia de uma velha 
desamparada. Ele aproveitou a oportunidade, com um limite 

estava fora do quarto, e em um momento encontrou-se no 

apartamento onde todos estavam quase reunidos. Lord 
Ruthven foi o primeiro a perceba-o: ele imediatamente se 

aproximou e, tomando o braço força, apressou-o da sala, sem 
palavras com raiva. Quando no escadaria, Lord Ruthven 

sussurrou em seu ear—"Lembre-se do seu juramento, e sabe, 

se não for minha noiva até hoje, sua irmã é desonrada. 
Mulheres são frágeis!" Então, dizendo, ele empurrou-o para 

seus atendentes, que, despertado pela velha, tinha vindo em 
busca dele. Aubrey não podia suporte-se por mais tempo; sua 

raiva não encontrando ventilação,tinha quebrado um vaso de 

sangue, e ele foi levado para a cama. Isso não foi mencionado 
para sua irmã, que não estava presente quando ele entrou, 

como o médico estava medo de agitá-la. O casamento foi 
solene e a noiva e o noivo deixou Londres. 

A fraqueza de Aubrey aumentou; a efusão de sangue 
produziu sintomas da aproximação da morte. Ele desejava que 

os guardiões de sua irmã pudessem ser chamado, e quando a 
hora da meia-noite tinha atingido, ele relatou de forma 



composta o que o leitor leu—ele morreu imediatamente 

depois. 

Os guardiões apressaram-se a proteger a senhorita Aubrey; 

mas quando eles chegaram, eles, era tarde demais. Lorde 

Ruthven tinha desaparecido, e a irmã de Aubrey tinha encheu 
a sede de um VAMPIRO! 
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"O mundo estava todo diante dele, onde escolher seu lugar 
de descanso, e Providência seu guia." 

IN Navegando pelo Arquipélago Grego, a bordo de um de 
seus Navios de Majestade, no ano de 1812, colocamos no 

porto de Mitylene, na ilha com esse nome. A beleza deste 
lugar, e a certa oferta de gado e legumes sempre a ter lá, a, 

induzir muitos navios britânicos a visitá-lo—tanto homens de 

guerra como mercadores; e embora esteja fora do caminho 
para navios vinculado a Esmirna, suas recompensas 

amplamente recompensam o desvio de um viagem. 
Desembarcamos; como de costume, no fundo da baía, e 

enquanto o os homens eram empregados na rega, e o 



comissário de negociação de gado com os nativos, o clérigo e 

eu demos um passeio até a caverna chamei a Escola de 

Homero, e outros lugares, onde estivemos antes. Em a testa 
do Monte Ida (um pequeno montículo assim chamado) nos 

encontramos com e engajou um jovem grego como nosso 
guia,que nos disse que ele tinha vindo de Scio com um senhor 

inglês, que deixou a ilha quatro dias antes da nossa chegada à 

sua Felucca. "Ele me contratou como piloto", disse o grego, 
"e teria me levado com ele; mas eu não escolhi desistir 

Mitylene, onde é provável que me case. Ele era um estranho, 
mas muito bom homem. A cabana sobre a colina, de frente 

para o rio, pertence a ele, e ele deixou um velho encarregado 

disso: ele deu a Dominick, o wine-trader, seiscentos zechines 
para ele, (cerca de L250 Inglês moeda,) e residiu lá cerca de 

catorze meses, embora não constantemente; pois ele navega 
em sua feluca muitas vezes para o diferente ilhas." e teria me 

levado com ele; mas não escolhi desistir Mitylene, onde é 

provável que eu me case. Ele era um estranho, mas muito bom 
homem. A cabana sobre a colina, de frente para o rio, pertence 

a ele, e ele deixou um velho encarregado disso: ele deu a 
Dominick, o comerciante de vinhos, seiscentos ezechines, ( 

sobre L250 inglês moeda, ) e residiu lá cerca de catorze meses, 

embora não constantemente; pois ele navega em sua felucca 
com muita frequência para os diferentes ilhas." e teria me 

levado com ele; mas eu não escolhi desistir Mitylene, onde é 
provável que me case. Ele era um estranho, mas muito bom 

homem. A cabana sobre a colina, de frente para o rio, pertence 

a ele, e ele deixou um velho encarregado disso: ele deu a 
Dominick, o wine-trader, seiscentos zechines para ele, (cerca 

de L250 Inglês moeda,) e residiu lá cerca de catorze meses, 
embora não constantemente; pois ele navega em sua feluca 



muitas vezes para o diferente ilhas." embora não 

constantemente; pois ele navega em sua feluca muitas vezes 

para o diferente ilhas." embora não constantemente; pois ele 
navega em sua feluca muitas vezes para o diferente ilhas." 

Essa conta despertou muito nossa curiosidade e não 
perdemos tempo apressando-se para a casa onde nosso 

compatriota residira. Nós estávamos gentilmente recebido por 
um velho que nos conduziu pela mansão. É consistia em 

quatro apartamentos no térreo — um hall de entrada, um sala 

de estar, sala de estar e quarto de cama, com um espaçoso 
armário anexo. Todos estavam decorados de forma simples: 

manchados de verde liso paredes, mesas de mármore de 
ambos os lados, uma grande murta no centro e uma pequena 

fonte embaixo, que poderia ser feita para brincar através do 

galhos movendo uma mola fixada no lado de uma pequena 
Vênus de bronze em uma postura inclinada; um sofá ou sofá 

grande completou os móveis. No corredor havia meia dúzia 
de cadeiras inglesas de cana e uma vazia estante: não havia 

espelhos, nem uma única pintura.O quarto tinha apenas um 
grande colchão espalhado no chão, com dois colchas de 

algodão recheadas e uma almofada—a cama comum em toda 

a Grécia. Na sala de estar, observamos um recesso de 
mármore, anteriormente, o velho disse-nos, cheio de livros e 

papéis, que estavam então em um grande peito do marinheiro 
no armário: estava aberto, mas não pensamos nós mesmos 

justificamos ao examinar o conteúdo. No tablet do recesso 

leigos Voltaire's, Shakspeare's, Boileau's, e obras de Rousseau 
completo; Ruínas dos Impérios de Volney; Zimmerman, na 

Alemanha linguagem; Messias de Klopstock; romances de 
Kotzebue; jogo de Schiller the Robbers; Milton's Paradise 



Lost, uma edição italiana, impressa em Parma em 1810; vários 

pequenos panfletos da imprensa grega em Constantinopla, 

muito rasgada, mas nenhum livro em inglês de qualquer 
descrição.A maioria desses livros estava cheia de notas 

marginais, escritas com um lápis, em Italiano e Latim. O 
Messias foi literalmente rabiscado tudo sobre, e marcado com 

pedaços de papel, em que também foram observações. 

O velho disse: "O senhor estava lendo esses livros à noite 

antes de partir e esqueceu de colocá-los com os outros; mas," 

disse ele: "lá devem mentir até o seu retorno; pois ele é tão em 
particular, que eu moveria uma coisa sem ordens, ele faria 

franze a testa para mim por uma semana juntos; ele é de outra 
maneira muito bom. Eu uma vez prestou-lhe um serviço; e eu 

tenho os produtos desta fazenda para o problema de cuidar 

disso, exceto vinte e cinco e cinco que pago a uma idade 
Armênio que reside em uma pequena cabana na floresta e a 

quem o senhor trazido aqui de Adrianópolis; Não sei por que 
motivo." 

A aparência da casa externamente era agradável. O pórtico 
em a frente tinha cinquenta passos de comprimento e catorze 

de largura, e o mármore canelado pilares com plintos pretos e 
cornijas de trastes, (como é agora costumeiro na arquitetura 

grega,) foram consideravelmente mais elevados do que o 

telhado. O telhado, cercado por uma balaustrada de pedra 
clara, foi coberto por um tapete fino de Turquia, sob um toldo 

de linho grosso forte. Mais dos topos das casas são assim 
decorados, como sobre eles os gregos passam suas noites 

fumando, bebendo vinhos leves, como "lachryma christi," 

comendo frutas, e apreciando a brisa da noite. 



Na mão esquerda, quando entramos na casa, uma pequena 

ribeira deslizou longe, uvas, laranjas e limas estavam se 

agrupando em sua fronteiras, e sob a sombra de dois grandes 
arbustos de murta, um assento de mármore com uma parte 

traseira de madeira ornamental foi colocado, em que nos foi 
dito, o o Senhor passou muitas de suas noites e noites até as 

doze horas, ler, escrever e falar consigo mesmo. "Eu 

suponho", disse o velho homem, "oração", pois ele era muito 
devoto, "e sempre frequentava nossa igreja duas vezes por 

semana, além dos domingos." 

A vista deste assento era o que pode ser chamado de "vista 

de pássaro." Uma linha de vinhas ricas levou o olho para o 
Monte Calcla, coberto com oliveiras e murtas em flor, e no 

cume do qual um antigo Templo grego apareceu em 

decadência majestosa. Um pequeno fluxo que emana de as 
ruínas desceram em cascatas quebradas, até que se perderam 

na floresta perto da base da montanha. O mar é suave como 
vidro e um horizonte não ofuscada por uma única nuvem, 

termina a visão na frente; e um pouco à esquerda, através de 
uma vista de elevados chesnut e palmeiras, várias pequenas 

ilhas foram distintamente observadas, observando a luz onda 

azul com manchas de verde esmeralda. Raramente gostei mais 
de ver mais do que eu fiz isso; mas nossas investigações foram 

infrutíferas quanto ao nome de a pessoa que tinha residido 
nesta solidão romântica: ninguém conhecia a sua nome mas 

Dominick, não,seu banqueiro, que tinha ido para Candia. "O 

Armênio," disse o nosso maestro, "poderia dizer, mas tenho 
certeza que ele não vai,"—"E não podes dizer, velho amigo?" 

disse I—"Se eu puder", disse ele, "Eu ouso não." Nós não 
tivemos tempo para visitar o armênio, mas em nosso retorno 



ao cidade aprendemos vários detalhes do senhor isolado. Ele 

tinha dividiu oito jovens quando ele esteve pela última vez na 

ilha, e até dançou com eles na festa nupcial. Ele deu uma vaca 
a um homem, cavalos para os outros, e algodão e seda para as 

meninas que vivem de tecelagem estes artigos. Ele também 
comprou um novo barco para um pescador que havia perdido 

seu próprio em um vendaval, e muitas vezes ele deu 

Testamentos gregos para os pobres crianças. Em suma, ele 
apareceu para nós, de tudo o que coletamos, para ter foi um 

personagem muito excêntrico e benevolente. Uma 
circunstância nós aprendeu,que o nosso velho amigo na casa 

de campo pensou apropriado para não divulgar. Ele tinha uma 

filha muito bonita, com quem o senhor estava muitas vezes 
visto andando na costa do mar, e ele tinha comprado a ela um 

piano-forte, e ensinou-lhe ele mesmo o uso dele. 

Tal foi a informação com a qual partimos da ilha pacífica 

de Mitylene; nossa imaginação toda na prateleira, 
adivinhando quem isso rambler na Grécia poderia ser. Ele 

tinha dinheiro, era evidente: ele tinha filantropia de 
disposição, e todas aquelas excentricidades que marcam gênio 

peculiar. Chegamos a Palermo, todas as nossas dúvidas foram 

dissipadas. A fazer companhia ao Sr. FOSTER, o arquitecto, 
aluno do WYATT'S, quem estava viajando no Egito e na 

Grécia, "O indivíduo", disse ele, "sobre quem você está tão 
ansioso, é Lord Byron; eu o encontrei na minha viaja na ilha 

de Tenedos, e eu também o visitei em Mitilene." Nós nunca 

tínhamos ouvido falar da fama de seu senhorio, como 
tínhamos sido alguns anos de casa; mas "Childe Harolde" 

sendo colocado em nossas mãos nós reconheceu o recluso de 
Calcla em cada página.Profundamente nos arrependemos não 



tendo sido mais curioso em nossas pesquisas na casa de 

campo, mas nós consolou-nos com a idéia de retornar a 

Mitilene em alguns dia futuro; mas para mim esse dia nunca 
mais voltará. Eu faço isso declaração, acreditando que não é 

muito desinteressante, e em justiça à sua o bom nome do 
senhorio, que foi grosseiramente caluniado. Ele tem sido 

descrito como de uma disposição insensível, avesso a 

associar-se com natureza humana, ou contribuindo de alguma 
forma para acalmar suas tristezas, ou acrescentar aos seus 

prazeres. O fato é diretamente o inverso, como pode ser 
claramente reunidos a partir dessas pequenas anedotas. Todos 

os sentimentos mais sutis do coração, tão elegantemente 

retratado nos poemas de seu senhorio, parece ter o seu assento 
no peito. Ternura, simpatia e caridade parecem guie todas as 

suas ações:e seu cortejar o repouso da solidão é um razão 
adicional para marcá-lo como um ser em cujo coração 

Religião selou-a, e sobre cuja cabeça a benevolência a lançou 

manto. Nenhum homem pode ler os "traços" agradáveis 
anteriores sem sentir orgulho dele como compatriota. Com 

respeito aos seus amores ou prazeres, eu não assumo o direito 
de dar uma opinião. Os relatórios são sempre a ser recebido 

com cautela, especialmente quando dirigido contra a 

integridade moral do homem; e aquele que se atreve a 
justificar-se diante disso tribunal terrível onde todos devem 

aparecer, sozinho pode censurar os erros de um companheiro 
mortal. O caráter de Lord Byron é digno de seu gênio. Fazer 

bom em segredo, e evitar os aplausos do mundo, é o 

testemunho mais seguro de um coração virtuoso e consciência 
auto-aprovadora. Ninguém pode ler os agradáveis "traços" 

anteriores sem sentindo orgulho dele como compatriota. Com 
relação a seus amores ou prazeres, não assumo o direito de 



opinar. Os relatórios são sempre a ser recebido com cautela, 

principalmente quando direcionado contra integridade moral 

do homem; e quem ousa se justificar antes disso tribunal 
terrível onde todos devem aparecer, sozinho pode censurar os 

erros de um companheiro-mortal. O caráter de lorde Byron é 
digno de seu gênio. Fazer bom em segredo, e evita os aplausos 

do mundo, é o testemunho mais seguro de um coração 

virtuoso e consciência auto-aprovada. Nenhum homem pode 
ler os "traços" agradáveis anteriores sem sentir orgulho dele 

como compatriota. Com respeito aos seus amores ou prazeres, 
eu não assumo o direito de dar uma opinião. Os relatórios são 

sempre a ser recebido com cautela, especialmente quando 

dirigido contra a integridade moral do homem; e aquele que 
se atreve a justificar-se diante disso tribunal terrível onde 

todos devem aparecer, sozinho pode censurar os erros de um 
companheiro mortal. O caráter de Lord Byron é digno de seu 

gênio. Fazer bom em segredo, e evitar os aplausos do mundo, 

é o testemunho mais seguro de um coração virtuoso e 
consciência auto-aprovadora. s integridade moral; e aquele 

que se atreve a justificar-se antes disso tribunal terrível onde 
todos devem aparecer, sozinho pode censurar os erros de um 

companheiro mortal. O caráter de Lord Byron é digno de seu 

gênio. Fazer bom em segredo, e evitar os aplausos do mundo, 
é o testemunho mais seguro de um coração virtuoso e 

consciência auto-aprovadora. s integridade moral; e aquele 
que se atreve a justificar-se antes disso tribunal terrível onde 

todos devem aparecer, sozinho pode censurar os erros de um 

companheiro mortal. O caráter de Lord Byron é digno de seu 
gênio. Fazer bom em segredo, e evitar os aplausos do mundo, 

é o testemunho mais seguro de um coração virtuoso e 
consciência auto-aprovadora. 
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